Moroz first, 
Kuchma fourth in 
presidential poll 


Former Crimean Speaker 


wanted for murder 


See Page 7 


Ukrainian Canadians 
organize aid campaign 


(UkrNews/Eastern Economist/RFE/RL)—Unprecedented torrential 
rains since the beginning of November in the Trans-Carpathian 
(Zakarpattia) region of Ukraine have been so disastrous that Ukraine Presi- 
dent Leonid Kuchma has declared a state of emergency. 

As of Nov. 10, 1998 12 people were known to be dead, 14,000 had been 
evacuated and thousands had lost their homes, clothes, food and medica- 
tion. According to official figures, 1,435 buildings have been destroyed. 

One hundred and eighteen towns and villages have been flooded and 
have lost all telephone, power, highway and railway connections. Heli- 
copter access is the only possible mode of transportation into these moun- 
tainous regions. 

On Nov. 16 the Emergencies Ministry said water levels continued to 
fall throughout Nov. 15 creating a danger of landslides. The sanitary and 
epidemiological conditions are causing concern. Medical workers have 
examined 194,846 people and have registered 7,340 cases of disease and 
996 were hospitalized. 

Ukraine’s Minister of External Affairs, Borys Tarasiuk, upon seeing the 
devastation has asked for United Nations assistance as well as from a 
number of countries including Canada. The areas surrounding the cities 
of Mukachiv and Khust in Zakarpattia are the hardest hit. Zakarpattia bor- 
ders Hungary and Romania where flooding is also heavy. 

According to a presidential decree, Ivano-Frankivsk Oblast allocated 
Hr 155,000 in food, Hr 20,000 in medicines, Hr 25,000 in building mate- 
tials, and Hr 24,000 for fuel. 

Zakarpattia Oblast Administration Cabinet Signed a resolution Nov. 9 
allocating Hr 10 million to fund rescue and salvage operations. 


The Cabinet Reserve Fund allocated Hr 11.2 million and the Pension 
Fund Hr 14 million. 


Reacting to this catastrophe, 
Ukrainian organizations in Canada 
have begun a relief campaign. 

On Nov. 13, the Toronto-based 
Ukrainian World Congress an- 
nounced that it is organizing an aid 
program in conjunction with the 
World Council of Social Services. 

“We are appealing to our commu- 
nity institutions, our churches, and 
to every Ukrainian in the diaspora 
personally, to help the victims of the 
flood in Zakarpattia,” states the ap- 
peal signed by Dr. Dmytro 
Cipywnyk, President of the UWC 
and Olia Danylak, Head of the 
WCSS of the UWC. 

Donations, marked “Flood” may 
be sent to: Ukrainian World Con- 
gress, 2118A Bloor St. West, 
Toronto, On, М65 1М8, Canada. 

And on Nov. 18, the Alberta Pro- 
vincial Council of the Ukrainian 
Canadian Committee announced 
that it is coordinating a province 
wide fund raising campaign to help 
flood victims. 

“We are looking for support from 
every community organization 
across Alberta; churches, commu- 
nity, business, professional and 
labour groups.” declared Gordon 
(Bud) Conway, President of UCC- 
APC. 
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“Tt is hoped, as well, that upon 
becoming aware of the suffering in 
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12 dead, 14,000 evacuated in Zakarpattia floods 


See Page 5 
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St. John's celebrates 75th 


St. John's Ukrainian Orthodox Cathedral in Edmonton celebrated its 75th Anniversary over four days, Nov. 12- 
15. Pictured above, the Hierchical Divine Liturgy, Nov. 15. In the centre is Metropolitan Wasily of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada, to his right, Archbishop John of the Eparchy of Western Canada and kneeling is 
former St. John's Pastor Fr. Nicholas Rauliuk. For more see Page 8 of this issue. 


Україна сподівається 
міжнародних валютних кредитів 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)--Рада директорів Міжнародного 
валютного фонду 6 листопада ухвалила рішення 
про надання Україні в рамках розширеного 
кредиту EFF другого траншу в розмірі $78 млн. 

Перш ніж надати кошти, МВФ вирішив 
провести додаткові переговори з українським 
урядом і направив до Києва своїх представників. 
У заяві МВФ, переданій уряду, зазначається, 
що «місія висловлює занепокоєння у зв'язку з 
низкою проблем, пов'язаних із зниженням 
надходжень до бюджету, затримкою підвищення 
цін, що регулюються державою, незадовільним 
проведенням адміністративної реформи, низькими 
темпами реформ в енергетичному та 
сільськогосподарському секторах». 

Між тим, міністр фінансів України trop 
Мітюков після проведення у Верховній Раді 
України бурхливих парляментських слухань про 
обсяги державного боргу підтвердив, що розмір 
державного боргу України станом на 1 жовтня 
нинішнього року - 14,9 млрд гривень, або 48,49; 
від обсягу валового внутрішнього продукту. На 
думку уряду, ця величина ще не є критичною, 
хоч проблеми з обслуговуванням боргів стали 
обтяжливими для державного бюджету. 


За висновками міністерства фінансів, до 1 
січня 2000 року зовнішній державний борг 
України може досягти 511,5 - 12 млрд. З них 
$4 млрд - за російський та туркменський газ, 
спожитий Україною в 1992-1994 роках. 

Під час парляментьских слухань було 
розглянуто доповідь голови Рахункової палати 
Велентина Симоненка, який назвав діяльність 
уряду «злиднями держави, що красиво 
запаковуються і називаються політикою 
внутрішніх та зовнішніх запозичень». За його 
підрахунками, нинішнього року 95 відсотків 
надходжень державного бюджету витрачається 
на відшкодування державного боргу. Це майже 
100 гривень на кожного українця, коли середня 
місячна заробітна платня в Україні - трохи 
більше 150 гривень. 

Голова Рахункової палати стверджує, що в 
цьому році уряд набрав боргів у розмірі 10,6 
млрд гривень, тоді як збитки державного бюджету 
внаслідок обслуговування боргів не набагато 
менші - 8 млрд. гривень. 

Внаслідок парляментських слухань Верховна 
Рада України визнала поводження уряду з 
державними боргами таким, що створює 
небезпеку для економічної незалежності України. 
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СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
4 UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
З 11666 - 95 St. Edmonton, AB TSG 118 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 
UCSS -anon-profit organization, responding to the 
needs and interest of the Ukrainian Community 
CCYK- це добродійна, громадська установа, 
яка допомагає тим що потребують 
допомоги серед української громади 


Please support 
UCSS ARTIST'S and ARTISAN'S RAFFLE 
Proceeds for charitable purposes 


Ваша фінансова підтримка допоможе здійснювати наші 
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Трохи померзли 


та й розійшлися 


Такі головні наслідки «святкування» в 
Україні роковин більшовицької революції 


Їгор Стратій 

(КБУВ)- Без особливих ексцесів пройшли в 
Україні 7 листопада чергові роковини так званої 
«Великої жовтневої соціалістичної революції», 
що дотепер лишається державним святом. 

В організованих комуністами та соціалістами 
мітингах по містах і селах України взяло участь 
приблизно 90 тис. чоловік - на рівні минулих 
років. Щоправда, погодні умови не сприяли цьому, 
на вулицях цього дня було незатишно. 

У столиці, як і торік, мітингувало близько 5 
тис. чоловік. Трохи менше громадян, як і завжди, 
зібрали організовані РУХом акції з вшанування 


(КБУВ) -У ході соціологічного опитування, 
проведеного Київським міжнародним інститутом 
соціології спільно з Київським центром 
політичних досліджень і конфліктології 
(охоплено понад 2 тис. осіб у віці понад 17 
років, які репрезентують усі соціальні категорії 
населення України), отримано такі відповіді 
на запитання, «Які політичні сили здатні вивести 
Україну з кризи?»: ліві (комуністи, соціялісти, 
їхні союзники) - 22%; центристи (Народно- 
демократична, Соціял-демократична партія, 
Партія зелених, їхні союзники) - 1390; праві 


На кого сподіваються українці 


жертв більшовицького терору, що пройшли по 
Михайлівському майдані. 

Цьогорічною особливістю «революційного свя- 
та» була активна участь у них нового спікера 
парляменту Олександра Ткаченка, який за кожної 
нагоди ортодоксально «оспівує» значення «Вели- 
кого Жовтня» та рядянського ладу. А молоді 
рухівці потішили телевізійників тим, що організу- 
вали санітарну команду «СССР» (спеціяльна 
санітарна служба РУХУ), котра в білих халатах 
з мітлами та балонами дезинфікаторів пройшла 
вслід за лівими маніфестантами, «очищуючи» 
вулицю від залишків комуністичної зарази. 


(РУХ, Національний фронт, їхні союзники) - 
796; жодна політична сила не здатна на це - 
27%; вагалися з відповіддю - 31%. 

_ За іншим опитуванням громадян, проведеним 
Інститутом соціяльної та політичної психології 
Академії педагогічних наук, найбільшою 
довірою в українців серед владних структур 
та громадських інституцій користуються: церква 
- 36,596, Збройні Сили - 22,6%, Служба 
безпеки - 16,5%, а найменшим - Кабінет 
Міністрів України та Верховна Рада України 
- лише 2,696. 


Президент України показав 
себе львів'янам 


«Доля ЗУНР вклалася у 
(КБУВ) Початком активної миттєвості, - заявив JI. Кучма 


Віктор Бикодір 


справжнє відродження держав- 
ності». 


передвиборчої кампанії назвали 
в пресі участь Президента Укра- 
їни Леоніда Кучми в заходах, 
пов'язаних із святкуванням 30- 
річчя утворення Західно Україн-- 
ської Народної Республіки. 


зна масових зібраннях у Львові. 
- Але за значимістю ця подія 
стала провісницею нової доби. 
Бо якщо люди складають данину 
пам'яті тим дням через деся- 
тиріччя, то ці події свідчили про 


Майдан на Сихові у Львові 
може носити ваше ім'я 


(КБУВ) Оригінальний проєкт розвитку місцевого самовря- 
дування на новому житловому масиві Сихів у Львові запропонував 


на розгляд міської ради львів'янин Анатолій Косянчук. 


За цим проєктом, один 3 
бульварів, маленька вуличка та 
майдан цього мікрорайону 
щороку змінюватимуть... СВОЇ 
назви. Відбуватиметься це на 
конкурсній основі, зокрема, за 
кошти, внесені до міського 
бюджету. Жителі мікрорайону 
обиратимуть з десяти запро- 
понованих прізвищ «кумира 
Львова», чиє ім'я цілий рік 
носитиме вулиця. 

Автор проєкту стверджує, що 
подібного немає ніде в світі і 
що його новації зацікавлять 
реклямодавців, туристів, зару- 
біжних інвесторів. Проєкт міс- 
тить чимало цікавих ідей і всер- 
йоз розглядатиметься міською 
радою. Вже хоча б тому, що 
А. Косянчукові вдалося реалізу- 
вати свою попередню ідею - 
встановити в центрі Львова 
електронного годинника, що від- 
мірює час до настання нового 
тисячоліття. 


Збірка на 
корість 
Одинського 


В місті Келовні переведено 
збірку на поміч Оборони Василя 
Одинського. Збірка дала суму 
600.00 долярів. Гроші переслано 
на адресу яка була подана в 
«Українських Вістях». 

Збірщик підписався тільки 
Юрко. 


Президент України відвідав 
меморіяльний комплекс Михайла 
Грушевського, музей Івана 
Франка, поклав квіти до пам'ят- 
ника Тараса Шевченка, а також 
розпорядився вшанувати квітами 
від його імені комплекс пам'яті 
січових стрільців. Ї сподобався 
львів'янам. Тепер політологи 
гадають, з чим з'явиться Л. 
Кучма перед жителями Донбасу 
та Криму, де з роздратуванням 
ставляться до галицьких свят і 
до «загравання» Президента з 


жителями Західної України. 


Коротко 


В Україну прийшла зима 

(КБУВ)- Перший сніг впав у більшості областей України 
11 листопада і, схоже, не поспішає танути. Навпаки, наступного 
дня його ще трохи підсипало, що завдало клопотів міським 
двірникам та працівникам шляхових служб. Упродовж минулих 
вихідних в Україні похолоднішало, температура повітря не 
лише вночі, а й удень почала спускатися нижче нуля. В 
найближчі дні очікуються морози. 


Українці - заручники сучасних піратів 

(КБУВ) -Понад 12 млн. долярів викупу вимагає вождь одного 
з племен нігерійської провінції Дельта за чотирьох українців 
- капітана та членів екіпажу судна «Дубай Валор», які вже 
більше року знаходяться в полоні. Заручникам не допомогло 
й рішення вищого суду Нігерії, що визнав українських громадян 
вільними. Зусилля українських дипломатів, спрямовані на 


визволення моряків, поки що не мають наслідків. 


Безробіття 

(KBYB)—Ha кінець нинішнього року в Україні буде 
зареєстровано понад 2,4 млн. безробітних. Це офіційні цифри 
міністерства праці та соціяльної політики. Показник безробіття 
стосується найперш увільнених за власним бажанням (886 
тис.), увільнених за скороченнями (853 тис. чол.), випускників 
шкіл (185 тис.). 


Серед найстарших 

жінок світу - полтавчанка 

(КБУВ)- -Жительці полтавського cena Абазівки Євдокії Білик 
сповнилося 116 років. Подія примітна, якщо зважити, що 
найстаршим у світі жінкам лише на рік більше. Це 1175 
річна Янка Їжиковська з Польщі (яка народилася, до речі, B 
Україні), башкирка Марія Тимофєєва з Росії, канадка Мері 
Меллер. Як засвідчують державні соціяльні служби, на 
Полтавщині, крім Євдокії Білик, ще 58 чоловік подолали 
100-річний віковий рубіж. 
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Deschenes remarks praised 
by Ukrainian community 


Former commission chair prefers criminal justice to D and D 


(UkrNews)—Canada’s organized Ukrainian commu- 
nity has responded favourably to the remarks made by 
Justice Jules Deschenes, speaking at a B’nai Brith sym- 
posium, “Building History: Legal Memory, Contem- 
porary Judgments” in Ottawa. 

Justice Deschenes remarked that, with the benefit of 
hindsight, and after carefully considering how the Gov- 
егатепі of Canada has gone about bringing alleged 
war criminals found in Canada to justice, he would 
prefer to see the accused brought before criminal courts. 

When the report of the Commission of Inquiry on 
War Criminals was published, in 1986, Deschenes rec- 
ommended that Ottawa either adopt a “made in Canada” 
solution to the problem of dealing with alleged war 
criminals, bringing them to trial in Canada under Ca- 
nadian criminal law, or else denaturalize and deport 
suspected war criminals. 

Recently, and over the protests of the Ukrainian Ca- 
nadian Congress, the Ministry of Justice has opted for 
utilizing denaturalization and deportation procedures. 

UCC spokespersons have noted that the burden of 
proof is far less rigorous in such hearings than would 
be the case in a criminal court, which is unfair, espe- 
cially given the seriousness of the allegations, the fi- 
nancial burden imposed on the defendants, and the 
grave consequences for those so charged. They have 
likewise raised serious doubts about the apparently se- 
lective focus of War Crimes Unit investigations, which 
have tended to concentrate on alleged Nazi war crimi- 
nals of Second World War vintage while failing to thor- 
oughly investigate allegations about communist war 
criminals hiding in Canada. 

Thus the judge’s expert and considered opinion in 
favour of criminal court trials, thereby ensuring that a 
just punishment is meted out to anyone found guilty of 
having committed a war crime or crime against hu- 
manity, was welcomed by the national executive of the 


Ukrainian Canadian Congress: 

“Tt represents an affirmation of what we have been 
saying should be dgne all along. We call upon the Min- 
ister of Justice, the Honourable Anne McLellan, to heed 
this learned judge’s counsel on an issue that is of deep 
and abiding concern to our community,” said the UCC’s 
national executive director, Lydia Shawarsky. 

Also speaking on behalf of the UCC, Professor 
Lubomyr Luciuk noted that “Mr. Justice Deschenes has 
now added his weight to the position which our com- 
munity has been articulating for over a decade, namely 
that all war criminals found in Canada, regardless of 
their ethnic, religious or racial origins, or the period or 
place where they committed a crime against humanity 
or war crime, should be brought to trial in Canada un- 
der Canadian criminal law. That’s the only fair solu- 
tion to this alleged problem.” 

“We have always insisted that any person who is 
accused of being a war criminal, regardless of his/her 
ethnic, religious or racial heritage, or the period or place 
where a crime against humanity or war crime took 
place, should be brought to trial in Canada under Ca- 
nadian criminal law,” commented John Gregorovich, 
chairman of the Ukrainian Canadian Civil Liberties 
Association. 

“We are delighted that Mr. Justice Deschenes has 
reminded all Canadians of the fairness of this approach, 
as compared to what may be the more expeditious but 
we believe is, inherently, the unjust process of denatu- 
ralization and deportation. We call upon the Govern- 
ment and our friends in the Jewish Canadian commu- 
nity to take heed of this distinguished expert’s counsel 
and to join us in pressing for criminal trials of all war 
criminals found in Canada, including those commu- 
nists who escaped here after the Second World War 
and after the collapse of the Soviet empire,” he said. 


Axworthy hosts luncheon 
honouring Furkalo 


(UCC Ottawa)—The Minister of Foreign Affairs, 
Hon. Lloyd Axworthy, hosting a luncheon in the offi- 
cial Foreign Affairs dining room to honour the depart- 
ing Ambassador of Ukraine, Volodymyr Furkalo, re- 
viewed relations between the two countries. “We have 
seen real progress in our bilateral relations. You have 
Canada’s and my gratitude for the important and sus- 
tained contributions you have made,” said the Minis- 
ter. 

The Ambassador, leaving for his new posting in Yu- 
goslavia after a three year stint in Ottawa replied 
“Ukraine has had excellent relations with Canada. We 
have become partners in the UN and in peacekeeping 
in global trouble spots. Although we are nowhere near 
the trade figures that we would like to have, our trade 
has doubled in the last few years.” 

Oksana Bashuk Hepburn, President Ukrainian Ca- 
nadian Congress, Ottawa was seeking international 
support for the proposed Ukrainian World Congress 
right to food resolution at the UN. “I had the opportu- 
nity to raise this matter with two Ambassadors here: 


Ukrainian Canadians 
organize aid campaign 


Cont. from P. 1 


Zakarpattia, other Albertans will join in helping to relieve these food vic- 


tims.” 


To ensure the swiftest and most efficient handling of the Alberta/ 
Zakarpattia Campaign, the Congress is asking the Canadian Red Cross to 
receive all donations and to assume the acquiring, shipping and deliver- 


ing of all food clothing, medicine and shelter. 


“Arrangements are being planned for all branches of the Canadian 
Western Bank and the Alberta Treasury Branches to receive donations for 


the Alberta/Zakarpattia Campaign”, added Conway 


Further information on the Alberta campaign is available from Ludmila 
Sereditch at the UCC-APC office (tel. 414-1624), or Conway, at 415 5182. 

Hungary has donated US$250,000 to help the flooded area. 

The US government announced Nov. 12 that it will offer aid to the 
region through the US agency USAID and its contractor Counterpart 


International’s Humanitarian Assistance Program. 


The assistance, some of which has already arrived in the region, con- 
sists of clothing, medical materials, make-shift shelters, water purifiers 
and other essentials. USAID has provided over $11 million of emergency 


aid to Ukraine since 1994. 


Poland is on side and the Russian Ambassador clearly 
stated that the famine genocide in Ukraine is a historic 
fact.” 

Eugene Czolij, the newly elected President of UCC 
came in from Montreal. “We will be meeting with the 
Minister in due course to discuss national and interna- 
tional issues. Minister Axworthy indicated his willing- 
ness to meet. We welcome that. We must explore more 
fully options for working with the Canadian govern- 
ment in pursuing our goals: the well-being of Ukrai- 
nian Canadians here in Canada and the building of good 
Canada-Ukraine relations,” he said. 

“There are some excellent people in Ottawa, Ukrai- 
nians and non-Ukrainians that can help us. A lot can be 
done with a good understanding of the issues, Кпом/1- 
edge of how Ottawa works and a telephone, fax and e- 
mail. You don’t necessarily need a large budget to move 
the yard stick,” said the President of UCC Ottawa. 

The new Ukrainian Ambassador to Canada, 
Volodymyr Handohiy is expected in Ottawa later in 
November. 


11727 Kingsway 


Ukrainian (Calgary) Credit Union 


.о hateni 


DINNER 6:30 pm & PERFORMANCE 8:00 pm 
November 25, 26 & 27 


Everything that's hot - Flamenco, Irish, Cape Breton stepdancing & much more. 
Vinok - "Canada's Riverdance" (Truro Daily News, Nova Scotia). 


Chateau Louis Grand Ballroom 


Book early - don't be disappointed! 
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Open Tuesday & Friday evenings: 7:00 pm-9:00 рт. 
Also Friday afternoons: 12:00 pm-2:00 pm. 


Cw 


_ Sth Ave. NE Second сов Calsary a eae ae 
Tel.: (403) 230-7001 


CONFERENCE AND ANNUAL GENERAL MEETING 


Ukrainian Canadian Congress - Alberta Provincial Council 


on Saturday, November 28, 1998 
St. John's Cathedral Auditorium, [0611-110 Avenue, Edmonton 


REGISTRATION 


"MULTICULTURALISM IN ALBERTA", Gene 
Zwozdesky, MLA Edmonton Mill Creek Constituency 


"PROPOSED COMMUNITY MATCHING 
DOLLAR TRUST FUND", Andrij Semotiuk, 
President of the Canada Ukraine Foundation 


ANNUAL GENERAL MEETING 


Lunch 

"CONTEMPORARY UKRAINE", Anatolij 
Kruglashov, Associate Professor of History and 
Political Sciences, Chemivtsi State University 


"ISSUE OF DENATURALIZATION AND 
DEPORTATION" Eugene Harasymiw, President 
of the Alberta Ukrainian Self-Reliance League 


» Conference, AGM & Lunch - $35 ($45 after November 23, 1998) 
For more information contact Ludmila 
Tel.: (403) 414-1624; Fax: (403) 414-1626 


WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST FUND 


In September 1997 the Minister of Citizenship and Immigration of 
Canada served Wasyl Odynsky with documents seeking to deport 
him for allegedly making false representations about his wartime 
activities in his application for Canadian citizenship. 


Wasyl Odynsky has not been charged with war crimes. 


Despite the lack of evidence of war criminality against Wasyl 
Odynsky the government of Canada is continuing with deportation 
proceedings against him. Mr. Odynskys trial begins in November 
1998 and it is estimated that his legal fees will exceed $250,000. 
Like Ivan Demjanjuk before him, even if Mr. Odynsky is successful, 
this trial will have cost him his life savings. 


The financial strain is more than he and his family can bear and his 


defense must not falter for lack of funds. Please give generously to 
the Wasyl Odynsky Defense Trust Fund. 


Donations in Support of this Trust Fund 
may be sent to 


5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-3110 


presents — 


Tickets $39.95 
Call 454-3739 Today 


Сумні перспективи 
українського кіно 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)--На традиційному київському міжнародному 
кінофестивалі «Молодість» кращою українською кінострічкою 
цього року визнано «Дві Юлії» Альони Дем'яненко. 

Цей факт привернув увагу громадськості в цікавому аспекті 
- тим, що на приз претендували лише 4 фільми. Саме 
стільки спромоглися відзняти за рік національні кіностудії, 
потерпаючи від безгрошів'я. Перед цим було 10. 

Кінокритики сумно жартували: якщо ситуація в 
національному кінематографі не зміниться, то призера 
наступного року можна назвати вже сьогодні, бо нині тривають 
зйомки лише одного українського фільму. 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 
ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE: 430-0217- 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


CLASSIFIED. 


ANNUAL GENERAL MEETING & CONFERENCE Ukrainian 
Canadian Congress-Alberta Provincial Council will be held Sat. 
November 28, 1998, 9:00 am., St. John's Cathedral Auditorium 10611- 
110 Ave. Ph: (403) 414-1624. 


Едмонтонський відділ КУК із нагоди 200-річчя виходу в світ 
«Енеїди» I. Котляревського, автора славетної «Наталки 
Полтавки», влаштовує артистичне читання уривків із поеми 
в неділю 22 листопада 1998 р. в Авдиторії при Катедрі 
Св. Ївана, 10611-110 Аве. в Едмонтоні. Виступить Святослав 
Максимчук відомий рецитатор із Львова, лавреат державної 
премії ім. Т. Шевченка. Передбачено солові виступи з піснями. 
Початок год 2:30. Квитки: 5 дол. від особи при вході. Учням 
і студентам вхід безкоштовний. Запрошуємо всіх прийти і 
вшанувати Ївана Котляревського! 


Canada's National Ukrainian Festival is inviting nominations for 
HOSPODAR and HOSPODYNIA (Host and Hostess) for the 1999 
edition of the Festival. The candidates should be interested and 
knowledgeable in Ukrainian culture and be excellent ambassadors from | 
the Ukrainian community. Nominations should include a brief 
biography of the couple, their accomplishments and activities. 
Nominations must be received at the Festival Office by Dec. 31, 98. 
The selected couple will be responsible for opening the Festival and 
will be involved in other official duties throughout the weekend. The 
Festival will take place from July 30 to August 1, 1999. Please direct 
your nominations or questions to: Canada's National Ukrainian 
Festival, 119 Main Street, South, Dauphin, MB R7N 1K4. 

Ph.: (204) 622-4600 or Fax: (204) 622-4606. 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


Якщо ні, то: 
; ри oer ya maine aon 
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«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Заповніть, будь ласка, цю форму, а ми вислемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на 

будь ласка, на таку адресу: 


примірників. Вишліть, 


Мате: 
Address 


City Prov. 


Це дарунок від: 


ЦІНИ: 
В Канаді: 
1 рік (24 примірники): 932.50 a 
2 роки (48 примірників): $60.00 (Кан.) 
ціна включає ПТО ["GST"}) 
надою: 
. Taki самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: 
Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Поза 


Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB TSM 1Y9 
Tel: 488-3693; Fax: 488-3859 


Hawa agpeca: 


Jkrainian Мемз/Українські Вісті Nov. 18 - Dec. 1, 18 листопада - 1 грудня, 1998 


о. Миколай Сідорський 

В неділю 1-го листопада 1998 р. українська 
громада під проводом місцевого Відділу КУК 
урочисто відзначила 80-ту річницю листопадового 
львівського перевороту 1918 року. Святкування 
відбулося в приміщенні УНО, при досить 
численній публіці. 

На запрошення голови Відділу КУК Петра 
Мицака - прибув з Торонто Генеральний Консул 
України Микола Кириченко. 

Господарем свята був Петро Мицак, який в 
теплих словах привітав достойного гостя з 
Торонто, як рівнож усіх присутніх громадян. 

У свойому слові П. Мицак дуже вміло і гарно 
зумів пов'язати 80-ті роковини святкування з 
сучасними подіями в Україні. Він сказав, що 
переворот 1-го листопада 1918 р. у Львові - це 
зразковий приклад боротьби за визволення нашого 
народу з довголітньої імперської неволі від сусідів- 
окупантів. Прастаре місто князя Льва не забуде 
1-го листопада 1918 року, коли з високої 
ратушної вежі та державних будинків замайорили 
синьо-жовті прапори, ознака початоку нової ери 
в історії українського народу. Гасла Відозви 
Української Національної Ради до громадян були 
проявом надії свободи поневоленого віками 
нашого народу. 

Чи також і тепер у вільній Україні, наші 
президенти, два Леоніди, Кравчук і Кучма та 
Верховна Рада не зверталися (як колись Укр. 
Націон. Рада 1918 р.) в своїх відозвах словами: 
«Український народе!» ...голосимо, що Твоєю 
волею утвердилась... незалежна держава? Однак 
різниця у цьому, що тоді у завірусі І-ої Світової 
війни впали дві імперії, а тепер лише одна, яка 
за 70 років свойого існування окалічила україн- 
ський народ, який буде лікувати свої моральні 
та фізичні рани на протязі кількох поколінь. 

На нещастя і сьогодні доходять до голосу 
сини, які хочуть відбудувати «імперію старшого 
брата», хоч можливе, що в іншій формі. Вони 
не дають навести порядку нашому українському 
народові у власній хаті. 

Українська діаспора глибоко переживає і 
турбується за долю наших братів і сестер на 
Батьківщині, бо ця «дарована» свобода прийшла 
дорогою поневолення, страждань та мученицької 
— героїчної смерти мільйонів жертв. Страждає i 
болить душа, коли сьогодні ті, котрим народ 
дав повне довір'я, знеславлюють його, обдирають 
ще на добре не вдягнутої світлої одежи. 

Далі - господар попросив присутніх хвилиною 
мовчанки вшанувати пам'ять усіх, які життя 
своє віддали за волю народу, замучених в половах, 
концтаборах, загинулих під час страшного голоду, 
котрі відійшли і ще сьогодні вмирають від 
страшної чорнобильської катастрофи, нехай їм 
усім буде вічна пам'ять! 

Після представлення Генерального Консула 
України Миколи Кириченка, який працює в 
Українському Дипломатичному Корпусі від 1991 
р. - господар попросив гостя до слова. 

В промові ген. Консул звернув увагу на тер- 
нистий шлях боротьби за незалежність України, 
на якому спочивають вічним сном багато міль- 
йонів героїв кривавих історичних подій. Пам'ять 
про них завжди перебуватиме в нашому народі. 

Нав'язуючи до сучасних подій він сказав, якщо 
держава є сильна - з нею усі рахуються. Для 
забезпечення суверенітету, миру і порядку, нам 
необхідні добрі відносини з іншими державами. 

На сьогодні ситуація економічна дуже важка. 
Світова криза не обминає також і України. Однак 


Листопадове Євято у Віндзорі 


є надія, що закордонна позика 5900 мільйонів 
зможе хоч частинно допомогти в перебудові шахт 
і сіл. Без безпечної України і для Європи буде 
також важко вдержати спокій і забезпечити 
економічний ріст. Україна - незалежна держава 
визнана цілим світом, а це зобов'язує нас усіх 
оправдати дане нам довір'я. Треба дати спра- 
ведливу оцінку і з оптимізмом побачити як багато 
є здобутків за цих сім років незалежної України. 
Не все треба розглядати в чорних кольорах. 

Генеральний Консул усім також подякував за 
допомогу Україні у такий скрутний час, та за 
турботи на нашу спільну Вітчизну. Ми є сильна 
нація і коли об'єднаємося - труднощі будуть 
поборені. 

Після доповіді розгорнулася досить широка 
дискусія, в якій відчувалося біль - нас українців 
в діаспорі за аномалії, які діються сьогодні в 
Україні. 

Дехто з присутніх побували останніми роками 
вже декілька разів в Україні. За кожним разом 
відчували, що не приходить до кращого, а стоїмо 
над провалиною. Були подані драстичні приклади 
ігноранції української мови. Сьогодні маємо 
напівголодне населення в містах. Як і за що 
жити також і на селі, коли господарська 
машинерія або розкрадена, або в скорумпованих 
руках бувших «председателів». Землю треба 
любити - бо вона наша кормильниця. 

Багато ми посилали грошей, медикаментів, 
пачок з одягом та взуттям - все воно дуже 
часто трапляло не в ті руки, колу було 
призначене. Найгірше маються тепер пенсіонери 
та діти без опіки. 

Проголошення незалежності в 1991 році 
зворушило увесь народ. Навіть на Сході України, 
так сильно зросійщеної почали говорити відразу 
українською мовою. Але на жаль тривало це 
недовго - почався процес зупинення, який траває 
дотепер і маємо... що маємо. Йдеться про це, 
щоб Україна стала українською - висловив свої 
думки один з дискутантів. 

Внесок з дискусії ЗВОДИТЬСЯ ДО ТОГО, ЩО МИ, 
хоч далеко від Батьківщини, ніколи про неї не 
забуваємо, допомагаємо по своїй змозі, та 
бажаємо, щоб наш брат і сестра в Україні як 
найскорше змогли спекти собі дуже смачного 
колача з власної, а не з чужої муки і нас 
почастувати коли ми до них завітаємо. 

Господар - П. Мицак висловив вдячність Ген. 
Консулеві, за промову, та на пам'ятку милої 
зустрічі подарував книжку «Українці міста Віндзор 
і Округи Ессекс» - виданої з нагоди 100-ліття 
поселення українців в Канаді. 

В мистецькій частині виступав дуже гарний 
дівочий секстет, якого членкині майже всі недавні 
емігранти з України а це: Оксана Шкуш, Оксана 
Виган, Ірина Куліш, Люба Мельник, Олена Ва- 
рава, Світлана Догобицька. Зуміли вони розве- 
селити, розспівати та розсміяти публіку, а ма- 
ленька Олена Варава чудово сказала вірш «Лю- 
біть свою Україну». Оплескам не було кінця. 

В інформаційній частині - П. Мицак подав 
звіт з ХІХ-го Конгресу КУК, який відбувся в 
Вінніпегу 9-12 жовтня 1998 р. Було також 
звернення про фінансову допомогу на Націо- 
нальний Фонд, який буде базою для більш інтен- 
сивної праці KYK, бо потреби зростають i під- 
тримка необхідна. 

Відспіванням гимну «Ще не вмерла Україна»... 
закінчилась офіційна частина святкування. Потім, 
ще довго при каві та перекусці продовжувалась 
дискусія, а питань було багато. 


Посольство звернулось до Канади з 
проханням допомоги 


(Посольство України в Кададі) - В Україні 
продовжується проведення комплексу робіт по 
мінімалізації наслідків повені у Закарпатті. Указом 
Президента України Закарпатська область оголо- 
шена зоною надзвичайної екологічної ситуації. 
Президент України зобов'язав Кабінет Міністрів 
виділити певні кошти для проведення заходів, 
пов'язаних з ліквідацією стихійного лиха. Зокрема, 
потерпілі мають отримати матеріальну допомогу, 
їх має бути відселено у безпечні райони, а також 
має бути надане житло та придбаний теплий одяг. 

Міністерство закордонних справ України здій- 
снює кроки по залученню міжнародної допомоги 
постраждалим від стихійного лиха. Зокрема, 
Міністр закордонних справ України Борис 
Тарасюк звернувся з особистим листом до Гене- 
рального Секретаря ООН Кофі Аннана з про- 
ханням сприяти у виділенні допомоги ООН регі- 
онам України, які постраждали від повені. Б. 
Тарасюк направив також особисті листи Голові 
Європейської Комісії Жаку Сантеру та Голові 


Ради Міністрів Європейського Союзу, Міністру 
закордонних справ Австрії Вольфгангу Шюсселю 
з проханням про надання підтримки потерпілим 
в Україні. В Міністерстві закордонних справ 
України створено оперативний штаб, який коорди- 
нуватиме зусилля по залученню міжнародної 
гуманітарної допомоги потерпілим від повені. 

У свою чергу Посольство України в Канаді 
звернулось до Департаменту закордонних справ 
Канади з проханням можливої допомоги з боку 
канадської сторони. 

Для пропозицій щодо гуманітарної допомоги 
населенню постраждалих районів і для звернень 
громадян Посольство подає також номери 
телефонів та факсів Закарпатського обласного 
штабу по подоланню наслідків стихійного лиха: 
м. Ужгород (тел. 380-3122-33551, факс: 380- 
3122-13277); та оперативного підрозділу Мініс- 
терства з надзвичайних ситуацій у Києві: м. 
Київ (тел.: 380-44-247-3079, факс: 380-44-226- 
2085). 
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Explosive poll results for presidential race каже 


Moroz takes the lead, Kuchma running fourth 


(The Rukh Insider)—According 
to polls recently conducted under the 
auspices of the President’s Admin- 
istration, Socialist Party Chairman 
Oleksandr Moroz is in the lead in 
the presidential race due to culmi- 
nate one year from now. 

The polls, the results of which are 
being kept under tight wraps, place 
Moroz in the lead with 20% of the 
vote, followed by Communist Party 
Chairman Petro Symonenko with 
18%, Progressive Socialist Party 
Chair Natalia Vitrenko with 14%, 
the person currently holding the post 
of President, Leonid Kuchma, with 
11% and Yevhen Marchuk trailing 
after. 

The poll, though shocking on its 
face, has strong credibility creden- 
tials given: 1) the financial crisis as 
of September which has, for the first 
time, raised the specter hyperinfla- 
tion for Ukraine’s relatively young 
currency, the hryvnia, 2) the aim- 
lessness of Kuchma’s administra- 
tion, and 3) the strong, opposition- 
ist stance adopted by Moroz and his 
compatriots on the left, such as 


Vitrenko. 

The population is probably as dis- 
enchanted as it has ever been with 
the economy and those in charge. 

A politician from eastern Ukraine, 
for instance, recently opined that 
Kuchma may not gain even one per- 
cent in the presidential elections in 
an oblast such as Luhansk. 

Most significantly, according to 
the poll, Moroz would win hands 
down in a second round show-down 
with any other potential challenger. 

The poll results are sure to sow 
panic in the President’s Administra- 
tion and may have contributed to the 
dramatic firing Nov. 17 of Mykola 
Kniazhytsky, appointed only in Sep- 
tember, from his post of President 
of the National Television Company 
of Ukraine. 

Kniazhytsky’s replacement, 
Zinoviy Kulyk, the former Minister 
of Information, is now seen by 
Kuchma’s team as the most reliable 
person to lead Kuchma’s campaign, 
or come-back, as the case may be, 
on the airwaves. 

This reliance may be misplaced, 


since it was Kulyk, as political com- 
mentator on Ukraine’s national TV 
channel who in 1994 significantly 
boosted candidate Kuchma’s 
chances by first going forward and 
then stepping back from an obvi- 
ously planned attempt to put pres- 
sure on Kuchma during a televised 
debate among the candidates. 

In the meantime, Moroz’ assault 
on the presidential chair has been 
relentless. 

In a shrewd strategic move remi- 
niscent of the “triangulation” used 
in the Bill Clinton and Tony Blair 
campaigns, Moroz began, already 
more than half a year ago, to posi- 
tion himself closer to the center. 

He began by characterizing 
Kuchma as a “rightist” candidate 
and went on to claim the centrist, 
or, at a minimum, the center-left, 
position for himself. 

Moroz’ articles appear in the press 
almost as frequently as they did 
when he was parliamentary speaker. 

He has traveled the country ex- 
tensively since the general elections 
last March and used plenary parlia- 


Is Pustovoytenko on the way out? 


(The Rukh Insider)—Disastrous poll results are only 
the latest blow for the government of Prime Minister 


Valeriy Pustovoytenko. 


After narrowly escaping a non-confidence vote sev- 
eral weeks ago, Pustovoytenko’s relief was almost pa- 


thetic. 


Afterwards, he called for proposals from those par- 
liamentary factions which supported him or abstained 
from voting against to suggest personnel changes up 


to and including ministerial posts. 


Pustovoytenko’s summer “civic defense camp” ac- 
tion aimed at enterprise tax-laggards, when enterprise 
heads were restricted to tents until their tax arrears were 
paid up, and the attempt to seize enterprise property 
such as directors’ automobiles fell far short of the stated 


goals. 


The actions were very uncharacteristic of a govern- 
ment machine grown accustomed over the years to mere 


talk. Currently, according to some recent visitors to 


air about it. 


Pustovoytenko’s office, the place has a “fin de siécle” 


Pustovoytenko’s heir apparent is Deputy Prime Min- 


ister for the Economy Serhiy Tyhypko. 
Tyhypko, who at 38 is relatively young for Ukraine’s 
traditionally geritocratic government, rose through the 


ranks of eastern Ukraine’s Komsomol communist youth 


league. S 


Following independence in 1991 he went into busi- 
ness, heading up the board of “Privatbank” since 1992. 
But, judging from his statements on the financial cri- 
sis which hit in September, Tyhypko is not the hard- 


headed reformer Ukraine so desperately needs. 


Swiss freeze 
Lazarenko’s accounts 


(Eastern Economist)—The Zurich-based newspaper Neuer Ziiricher 
Zeitung reported that US$40 million had been frozen on the accounts 
of Ukrainian Verkhovna Rada deputies former Premier Pavlo 


Lazarenko and Mykola Agafonov in Swiss banks. 

This information was released after Ukraine’s General Prosecutor’s 
Office sent more than 20 official inquires about Lazarenko’s assets to 
the Swiss judiciary. 

Ukraine’s Justice Minister Suzanna Stannik also visited Switzer- 
land and had several closed meetings with Swiss Justice Minister 
Arnold Koller and Federal Prosecutor Charles Del Ponte. 


Symonenko calls for united front 


(Eastern Economist)—Communist party leader Petro Symonenko said 
Nov. 16 that leftists should talk not about the candidates for the future 
presidential elections, but about a “common team”, which will be able to 
introduce its own program. 

Symonenko considers it to be “the most effective perspective to oppose 
those currently in power.” 

According to him, communists will try to attract all of the leftist forces 
and especially the Socialist Party to one union which will nominate its 
common candidate. 

Socialist leader Oleksandr Moroz said that Symonenko is most likely to 
become the overall leftist candidate, although he didn’t rule out leaders of 
other leftist parties being nominated as well. 


Ukraine begins scrapping bombers 


(RFE/RL)—On Nov. 16, Ukraine demolished one of its 44 Soviet-era 
warplanes capable of carrying nuclear bombs, AP and Reuters reported. 

The demolition of Ukraine’s Tu-160 and Tu-95 bombers is taking place 
under the nuclear disarmament program initiated by U.S. Senators Rich- 
ard Lugar and Sam Nunn in 1991. 

Lugar personally watched the scrapping of the first bomber at the Pryluky 
air base, in northeastern Ukraine. 

All strategic bombers and nuclear missiles in Ukraine are scheduled to 
be destroyed by December 2001. 

The United States has contributed US$500 million under the Lugar- 
Nunn program to help Ukraine dismantle its nuclear weapons. 


mentary sessions to map out strate- 
gic documents, having little to do 
with his post of Chairman of the 
Verkhovna Rada’s committee on 
agricultural policy, but which clearly 
position him as the country’s future 
leader. 
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To mend fences, 
revoke D and D policy 


Participants at the Gala Banquet marking the 75th Anniversary of St. 
John’s Ukrainian Orthodox Cathedral in Edmonton may have been sur- 
prised to see Justice Minister Anne McLellan delivering greetings from 
the federal government in person. 

While this should not be surprising, considering the Cathedral is lo- 
cated in her constituency, it is significant to note that the Ukrainian Or- 
thodox community in Alberta is the one Ukrainian Canadian group which 
has officially called for the minister’s resignation over critical remarks 
she made over a judge’s decision in a recent deportation and denaturaliza- 
tion case. This was done through the Alberta Self-Reliance League, the 
umbrella for the lay organizations of the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada. However, according to some observers, McLellan is trying to 
mend fences with the Ukrainian community. 

During her first term, McLellan enjoyed an excellent relationship with 
the Ukrainian community. As minister of natural resources she played a 
key role in encouraging Canadian participation in helping Ukraine de- 
velop its own oil and gas resources. She appeared at many community 
functions, maintained a high profile during the historic visit of Ukrainian 
President Leonid Kuchma to Canada and even appeared as the keynote 
speaker during Edmonton’s celebration of Ukraine’s independence in 1995, 
during which she stressed Canada’s special relationship with Ukraine. 

What changed all that, of course, was her appointment as justice minis- 
ter and the denaturalization and deportation policy. To be fair, this is not a 
policy she initiated, but one she inherited from her predecessor, Allan 
Rock. Nevertheless, McLellan has pursued this policy with determina- 
tion and vigour. This has caused an immense rift between herself and the 
Ukrainian community. 

Our community’s objections to the “D and D” policy have been articu- 
lated in this space on repeated occasions. It is discriminatory in that it is 

aimed at Canadians of Central and Eastern European origin, suspects are 
denied basic legal rights that are present in criminal proceedings, they are 
labelled as “war criminals”, yet they are not charged with any war crimes. 
All the government has to do is prove according to the “balance of prob- 
abilities” rather than “beyond any reasonable doubt” that they misrepre- 
sented themselves upon entering Canada, yet the pertinent documentary 
evidence has conveniently been destroyed. And it is not only the Ukrai- 
nian community that is opposed. Even Justice Jules Deschenes, who headed 
the Commission of Inquiry on War Criminals during the 1980’s and in- 
cluded D and D as an alternative means of going after alleged war crimi- 
nals in Canada, has now publicly come out against the policy. 

McLellan’s reception at the banquet was polite. A few individuals made 
brief comments, but otherwise the subject did not come up. But surely she 
must be aware of how vast the opposition to this policy is in the commu- 
nity. By now approximately 80,000 post cards and 20,000 letters oppos- 
ing this policy have been sent. For McLellan, who has won both her pre- 
vious elections with slim margins, this is a sign that she may be in trouble 
next time around, 

However, if the minister is serious about mending fences with the Ukrai- 
nian community, she must realize that the only way to do that is to revoke 
the policy itself. This is the biggest bone of contention between her and 
the Ukrainian community and no amount of appearances at community 
functions is going to change that reality. 

And since this policy flies in the face of centuries of British and Cana- 
dian judicial principles, there aren’t just political considerations for mak- 
ing such a move, but definite legal and moral ones as well. 


Марко Левицький 
Віталій Шевченко 
[pera Гладкі 

ля Цибульська 


Юлія Войчишин 

2-го і 3-го жовтня відбулася 
конференція під назвою «До 
нової України Il: зустріч прий- 
дешнього століття» влаштована 
Кафедрою українських студій 
Оттавського університету. Ця 
конференція була другою з 
черги після минулорічної, яка 
розглядала пройдений шлях 
незалежної України від 1991- 
го до 1996 року. 

З цієї оказії Посольство Укра- 
їни влаштовало прийняття для 
доповідачів, які прибули з Укра- 
їни та інших країн та запро- 
шених гостей. Між запрошеними 
гістьми був відомий професор 
Яр Славутич, якому амбасадор 
України Володимир Фуркало 
вручив державну нагороду, 
відзнаку президента України - 
орден «За заслуги» ШІ ступеня. 

Відкриття конференції пізніше 
вечором в De Celles Lecture Hall 
Оттавського університету запо- 
чаткував проф. Теофіль Кіс, 
співголова дорадчого комітету 
Кафедри і попросив до слова 
патрона Кафедри Достойного 
Рамона Гнатишина, який заявив 
що він має вилику честь бути 
Патроном кафедри і наголосив 
важливість конференції dealing 
with challenges that face Ukraine 
and examine the road to success. 
Привіт від Оттавського універ- 
ситету передав проф. Джозиф 
Де Конінк, декан і співголова 
дорадчого комітету кафедри. 
Посол Фуркало висловив свої 
думки про важливість конструк- 
тивних дискусій про майбутнє 
України та ще раз підкреслив 
вагомий вклад діаспори в будову 
української держави. 

Головного доповідача проф. 
Києво-Могилянської Академії 
Джеймса Мейса представила 
проф. Їрина Макарик. Проф. 
Мейс змалював сіру картину су- 
часної України, яка хоч стала 
незалежною, унаслідила совєт- 
ську бюрократію й еліту та 
скалічений духово нарід, якому 
національні вартості не імпону- 
ють, де велика кількість людей 
живе поза законом і де процві- 
тає корупція та хабарництво. Не 
допомагає також хронічний 
голод держави на гроші, які 
вони постійно намагаються 
дістати і які зникають в гли- 
боких кишенях власть імущих, 
а тоді опиняються в шавайцар- 
ських банках. Розуміння цих 
проблем і намагання їх направи- 
ти повинно бути найважливішим 
в цьому часі бо без цього не 
можна сподіватися жодного пос- 
тупу, навіть при зовнішній допомозі. 

Конференція складалася з 
трьох сесій. Перша з них під 
головуванням сенатора Геральда 
Бодуєна розглядала питання 
Нова конституція України: 
розвиток і перспективи. В ній 
взяли участь: Колишній міністр 
юстиції Сергій Головатий, який 
схарактеризував конституцію 
України як одну з найкращих в 
Європі, але нажаль тільки 1% 
людей в Україні вірять, що гро- 
мадяни України живуть відпо- 
відно до її законів. Чемпіоном 
недотримання конституції 
Головатий називає президента 
України і подає приклад неуве- 
дення в життя статті 10 про 
державну мову України. 

Професор юридичного фа- 
культету Оттавського універси- 
тету Ед Ратушний говорив про 
потребу створення незалежного 
судівництва в Україні де дотепер 
ще засуджують людей на основі 
совєтських законів. 
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Конференція аналізує проблеми сучасної 

України і подає прогнози на майбутнє 
; ще 


Зліва на право: Сергій 


Головатий, Володимир 


Шаповал, Володимир 


Фуркало, Рамон Гнатишин, Володимир Лановий. 


Про подібне говорив також і 
суддя Федерального суду позову 
в США Богдан Футей, який 
заохочував приспішити процес 
прийняття нових судових законів 
і уведення їх в життя. 

Суддя Конституційного суду 
"України Володимир Шаповал ro— 
ворив про проблеми конституції, 
які полягають в тому, що попе- 
редньо конституцію уважалося 
ідеологічним знаряддям режиму, 
тоді як ‘The Constitution of 
Ukraine is the Fundamental Law 
due to the fact that it constitutes 
the very existence of the state’. 
Tomy то в Україні треба пропа- 
гувати модерний конституалізм, 
цебто нове розуміння конституції. 
-Останнім доповідачем цієї сесії 
була Гвендолин Cacc з 
Лондонської школи економіки і 
політичних наук, яка аналізувала 
проблеми застосування 
конституції України в Криму. 

В цпругій сесії під керівництвом 
д-ра Филипа Роурке 3 
Карлетонського університету на 
тему Майбутнє економічної 
реформи та інвестиційні 
можливості в Україні: 
економічні, політичні та 
правові аспекти, брали участь: 
Представник Фонду для міжна- 
родного миру ім. Карнегі, Ан- 
дерс Аслунд, який говорив про 
«Проблеми з економічними ре- 
формами в Україні» і зробив 
такі висновки: “Hardly any suc- 
cessful economic reforms have 
been undertaken by reformers with 
so little committment and so little 
vision or by such a corrupt and 
anti-reformist bureaucracy... Al- 
though Ukraine has little choice 
but to undertake profound market 
economic reform or face economic 
disaster that will become a po- 
litical disaster for the rulers, it 
seems more likely that the cur- 
rent Ukrainian regime will opt 
for economic and political disas- 
ter as the Russian regime Just 
has done”. 

Професор Детройтського уні- 
верситету Рафаєл Шен говорив 
про перебудову економічної 
системи України в той спосіб 
щоб більше покладатися на 
власні сили і будувати знизу, 
ніж чекати на допомогу ззовні. 
Як приклад подав Росію, яка з 
величезною допомогою заходу 
знаходиться тепер в безнадійній 
ситуації. 

Колишній виконуючий обо- 
в'язки голови Фонду державного 
майна України, Володимир 
Лановий проаналізував проблеми 
приватизації та подав статис- 
тичні дані в яких подано, що 
приватизовано в Україні 44 
тисячі малих підприємств і сім 
тисяч середніх і великих підпри-- 
ємств. 


Третя сесія під керібництвом 
директора Канадської Фундації 
Українських Студій, дор Юлії 
Войчишин була на тему: Мова, 
культура і національна іден- 
тичність в Україні. 

Заступник редактора журналу 
«Критика» Микола Рябчук го- 
ворив про несерйозність декля- 
рацій уряду про українізацію й 
уважає, що потрібно якоїсь 
рішучої акції, бо інакше «доля 
України буде подібна до Канади 
з Квебеком. Тільки напевно чи 
це буде російськомовний Донбас 
і Крим в Україні, чи україно- 
мовна Галичина в країні, яка в 
більшості говоритиме поросійськи». 

Михайло Найдан, професор 
словянських мов і літератур на 
Пенсильванському університеті 
розглянув творчість Юрія Ан- 
друховича та інших модерних 
українських поетів і письмен- 
ників таких як Оксана Забужко, 
Володимир Діброва, Євген Папі- 
ковський, Костянтин Москалець 
та Євгенія Кононенко i пояснив 
їхнє визначення національної 
ідентичности тепер і в майбут- 
ньому. 

Антоніна Березовенко, профе- 
сор української мови, літератури 
і культури в Київському полі- 
технічному університеті говорила 
про «Українська мова завтра». 
На прикладах вона показала 
інноваційні процеси в семантиці, 
синтаксі та словотворенню в 
українській сучасній мові і ви- 
несла твердження, що теперішня 
українська мова, мимо того як 
дивною, нерівною, шорсткою та 
парадоксальною вона здається, 
все ж таки ця мова «не Є 
штучна і говорить своїм власним 
голосом». 

Колишній дисидент, філософ 
і письменник Євген Сверстюк 
говорив на тему «Проблеми 3a— 
міни основ культури». Проаналі- 
зувавши негативну картину па- 
сивної трансформації духовости 
на залишках зваленої імперії 
лжі, він пропагує «закладення 
духовних основ трансформації і 
... органічного поєднання націо-- 
нального з релігійним», що у 
висліді приведе до оживлення 
національно-культурного і освіт- 
нього життя України. Авдиторія 
довгими оплесками й повстанням 
з місць прийняла виступ і думки 
цієї славної людини. 

Організаторам конференції, в 
якій взяли участь понад 200 осіб, 
професорам Теофілові Кісові, 
рені Макарик, Романові Вере- 
тельникові та координаторові Ка- 
федри Їрені Белл належить приз- 
нання за добре виконане діло. Ві- 
зія фундаторів кафедри панства 
Антона і Надії Ївахнюків та про- 
фесора Константина Біди про ро- 
лю кафедри успішно реалізується. 


Ukrainian News/Y«paincpxi Вісті Nov. 18 - Dec. 1, 18 листопада - 1 грудня, 1998 


Left, right rally on November 7 
Communist sparks fistfight in Rada 


(JF Monitor)—Numerically, this year’s rallies mark- 
ing the anniversary of the October revolution of 1917 
did not differ much from those of a year ago. 

According to official figures, 90,000 participated this 
year. In 1997 participants numbered 80,000. The num- 
ber of law enforcement personnel ensuring public or- 
der across Ukraine also increased only slightly — 
25,000 this year and 15,000 in 1997. This, however, 
did not prevent the already almost-ritual street clashes 
between radical opponents of the old social order and 
its mostly elderly, but no less radical, defenders in the 
western city of Lviv. 

On Nov. 6 the parliament mirrored the rift within 
Ukrainian society in relation to the Soviet past, when 
the communist deputy Volodymyr Moiseenko bran- 
dished a red flag in the session hall, igniting a fistfight 
between members of his party and the nationalist Rukh. 
Eventually, Rukh left the hall in protest, accompanied 
by the pro-presidential People’s Democratic Party fac- 
tion. 

During the nostalgic rallies of Nov. 7, the "тей" across 
the country called for restoration of Soviet rule and 
censured the government for cooperation with NATO 
and international financial organizations. The Crimean 
archcommunist and local parliament speaker, Leonid 
Hrach, was more inventive. He not only showed teeth 
to the central government, saying that “if certain forces 
in Kyiv oppose” the new Crimean constitution, he 
would settle this issue by a Crimean referendum. Hrach 


then went further, proposing a nationwide referendum, 
to be held simultaneously with the presidential elec- 
tion of October 1999, to give Russian the status of 
Ukraine’s second official language. 

Hrach does not conceal his nationwide presidential 
ambitions, at least concerning the elections of 2004. 
This pragmatic communist, who only grudgingly ac- 
cepts his subordination in the party hierarchy to the 
Communist Party of Ukraine leader Petro Symonenko, 
could become Symonenko’s strong presidential rival 
in the Russian-speaking, densely populated east and 
south if he begins to play a Russian card seriously. 

The national democrats at their rallies in major Ukrai- 
nian cities marked not the anniversary of the October 
revolution, but the day of remembrance of the victims 
of Communist terror. The leader of the most popular 
right-wing party, Rukh, Vyacheslav Chornovil, an- 
nounced at an anticommunist rally in Kyiv that his party 
and the Congress of Ukrainian Nationalists will nomi- 
nate a single candidate in the presidential elections of 
1999. 

Earlier Chornovil had announced that his party would 
not support Kuchma. Several other nationalist parties 
— including the once very popular Democratic Party 
of Volodymyr Yavorivsky — called for unity of the 
right wing in the presidential campaign. A single can- 
didate has not yet been named, and it will be very dif- 
ficult for the ambitious nationalist leaders to achieve 
unity on this issue. 


Former Crimean Speaker 
wanted for murder 


(Eastern Economist)—Crimean militia announced 
Nov 10 that the former Crimean parliamentary 
Speaker Yevhen Supruniuk is on the wanted list in 
connection with murder and corruption charges. 

Supruniuk was recently reported as missing, and 
has passed all his belongings over to his ex-wife, 
whom he divorced last month. 


The Head of the Internal Ministry in Crimea 
Henadiy Moskal alleged that Supruniuk organized 
the beating of the former Crimean Rada Speaker, 
Supruniuk’s predecessor, Serhiy Tsekov in Oct. 1995. 

Two individuals identified as Oleksandr Dovban 
and a Mr. Kozlov were originally chief suspects for 
the crime. Dovban received a one year sentence. 
Kozlov however, remained at large until his dismem- 
bered remains where uncovered in a Crimean forest. 

In what police regarded as a sign of a professional 
hit, his head and hands had been removed in an at- 
tempt to avoid identification. 

Kozlov had allegedly been blackmailing 


Supruniuk, who was the Speaker at a time, over his 
role in the beating of Tsekov. 

According to Moskal, Supruniuk tried to continue 
his political career and on the Aug. 24, 1996 he dra- 
matized his kidnapping and beating, causing serious 
damage to the authority and prestige of Ukraine and 
the Autonomous Crimean Republic on the interna- 
tional stage. 

According to Crimean Public Prosecutor 
Volodymyr Shuba, the prosecution suspects at least 
one more murder by Supruniuk. 

A worker who did some interior remounting in 
Supruniuk’s house expected to receive US$5,000 for 
his work, but disappeared soon after and in two years 
since nobody heard from him. According to Shuba, 
Supruniuk’s brother is also heavily implicated. 

Tsekov said that he was beaten after he criticized 
those who favour Crimean parliament’s autonomy. 
Supruniuk has long been a prominent figure within 
this faction. 


Cabinet presents 1999 draft budget to Rada 


(RFE/RL)—The Ukrainian gov- 
ernment presented a 1999 draft bud- 
get to the Supreme Council on Nov. 
17, Ukrainian Television and AP re- 
ported. 

The draft calls for a budget defi- 
cit of 0.6 percent of GDP and an in- 
flation rate of 7.8 percent. 

It also foresees that the economy 
will grow by 1 percent next year. 
Finance Minister Ihor Mityukov 
said the government plans to raise 
23.1 billion hryvni (C$10.37 billion) 
in budget revenues in 1999. 


Yushchenko said the bank’s goal in 


GDP, as of Oct. 1. 


The foreign debt totaled $10.9 billion, of which $2.4 billion was to CIS 
countries and $4.6 billion to international financial organizations. 

Mityukov said the foreign debt grew by $1.4 billion, or 14.4 percent, 
since the beginning of the year owing to borrowing to finance the budget 


deficit and to provide guarantees for export contracts. 


He added that Ukraine currently has no overdue payments to foreign 


creditors. 


Planned spending on servicing the foreign debt amounts to 25.7 percent 
of budget revenues. Mityukov said he believes that a debt crisis in Ukraine 


is “unlikely.” 


1999 is to preserve the hryvnia ex- 
change rate at 4 hryvni to US$1. 
And Economy Minister Vasyl 
Rohovy told the parliament that 
GDP this year is expected to fall by 
1.5 percent instead of growing by 
0.5 percent, as previously projected. 
Parliamentary Budget Committee 
head Juliya Tymoshenko of the op- 
position Hromada party said the pre- 
sented draft is “a budget of state ca- 
tastrophe. It’s good only as a manual 
for mass destruction, because it 
would not allow anyone to survive,” 
National Bank Chairman Viktor AP quoted her as saying. 
She urged lawmakers to revise the 


Ukraine’s domestic debt 
close to US$ 15 billion 


(RFE/RL)—Finance Minister Thor Mityukoyv told the parliament on Nov. 
10 that Ukraine’s domestic debt was US$14.9 billion, or 48.4 percent of 


document. 

The Progressive Socialist Party 
caucus in has gone on a hunger 
strike to protest the fact that the gov- 
ernment did not accept their pro- 
posal to increase the subsistence 
minimum and the minimum wage. 


But the Lord is Silent 
Olha Kobylyanska (1863-1942) 


or from the distributor: 


321-4th Avenue North 
Saskatoon, SK, S7K 2L9 
Fax: 306-374-4142 
www.languagelanterns.com 


Hrytsko Hryhorenko (1867-1924) 
Yevheniya Yaroshynska (1868-1904) 


Available at Ukrainian Bookstores and Ukrainian Museums across Canada 


Language Lanterns Publications 


Newsbriefs 


Gas pipeline opened 

(RFE/RL)—Ukraine has opened a 103 kilometre gas pipeline that 
will carry domestically produced gas from Donetsk to Mariupol. 
“Russia has in the past had the ability to exert pressure on Ukraine, 
but it does not now,” Reuters quoted President Leonid Kuchma as 
saying at the official opening of the pipeline on Nov. 13. Ukrainian 
Television commented that the pipeline will help ensure that industrial 
giants in Zaporizhia and Donetsk Oblasts receive regular supplies. 


Rada warns cabinet against increasing debt 
(RFE/RL)—The Supreme Council on Nov. 10 adopted a resolution 
warning the government against increasing Ukraine’s debt, Ukrai- 
nian Television reported. The resolution stresses that a further in- 
crease in the country’s debt threatens Ukraine’s economic indepen- 
dence. The warning came after Finance Minister Шог Mityukov told 
deputies that Ukraine’s debt is nearing US$15 billion. The resolution 
also tasks the prosecutor-general with investigating violations of the 
law related to the servicing of the country’s debt. 


Kuzmuk asks for more money 

(RFE/RL)—Defense Minister Oleksander Kuzmuk urged the parlia- 
ment on November to increase military spending to 2.6 billion hryvni 
(C$1.17 billion) from the 1.7 billion hryvni planned in the 1999 draft 
budget, Reuters reported. Addressing the parliament’s Security and . 
Defense Committee, Kuzmuk said the planned sum will not be enough 
even to cover wages, provisions, and uniforms. He added that the 
armed forces need a minimum of 3.14 billion hryvni to fulfill their 
role of defending the country. 


Kuzmuk visits US 

(Eastern Economist)—A Defense Ministry delegation headed by 
Defense Minister Oleksandr Kuzmuk left for the United States Nov. 
15. During the visit, which lasts till Nov. 20, Kuzmuk will meet with 
US Defense Minister William Cohen to discuss military-technical 
cooperation between the two countries. The delegation plans to visit 
a number of US military bases and military education institutions 
and to meet representatives of the Ukrainian diaspora. 


Minor earthquake in Crimea 

(Eastern Economist)—An earthquake of point 4 on the Richter Scale 
occurred in Crimea just after midnight at 01:00, Nov. 6. Its epicentre 
was 120 km west of Tarhankut. According to the Emergencies Min- 
istry, the quake was not felt in the rest of the country. 


Sevastopol learning more Ukrainian 

(Eastern Economist)—At Sevastopol secondary schools, 36 classes, 
with a total 562 pupils, are taught in Ukrainian, the official state lan- 
guage, and 37,752 pupils in the city, or 75.5 percent, study Ukrainian 
as a subject. Each year the number of parents willing to allow their 
children to study Ukrainian is growing. As a result, Ukrainian classes 
in the city have grown in the last two years 


Rukh joins students against conscription 
(Eastern Economist)—The Rukh party and the Ukrainian Student 
Union plans to start a large-scale action of protest against the manda- 
tory military draft, in favor of creating a professional army, Rukh 
reported Nov. 16. The initiators of this idea aim to pressure the gov- 
ernment to conduct military reform as well. According to the source, 
700,000 people working in the militia is twice the necessary number 
of active troops and that by cutting down the militia, Ukraine could pay 
reasonable wages to a professional army of 350,000 volunteer troops. 


Crime-fighting cooperation 

(Eastern Economist)—Interior Minister Yuriy Kravchenko was in 
Strasbourg Nov. 7 to participate in discussions on cooperation be- 
tween the law-enforcement agencies of the Council of Europe mem- 
ber states in fighting corruption and organized crime. Ukraine’s del- 
egation supported increased coordination of actions of these states to 
prevent and more effectively fight crime. Kravchenko explained the 
approaches Ukrainian law-enforcement agencies use in solving prob- 
lems today. He also held separate talks with Poland’s Deputy Prime 
Minister and Interior Minister. 


English translations of Ukrainian short stories 


Women's Voices in Ukrainian Literature 
from 1850 to the present day 


2 volumes now available 


The Spirit of the Times 
Olena Pchilka (1849-1930) 
Nataliya Kobrynska (1855-1920) 


Paperback $14.95 + GST 480 pp 


In the Dark of the Night 
Dniprova Chayka (1861-1927) 
Lyubov Yanovska (1861-1933) 

Paperback $14.95 + GST 473 pp 


3 volumes forthcoming in 1999 


From Heart to Heart Warm the Children, O Sun 
Stories about childhood 


Lesya Ukrainka (1871-1913) and adolescence 


For information regarding this series contact: 


Sonia Morris (editor) 
Phone: 306-374-1329 
Fax: 306-477-4701 
soniam@sk.sympatico.ca 


Roma Franko (translator) 
Phone: 306-374-5451 

Fax: 306-477-0997 
romaf@sk.sympatico.ca 
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Cabinet wants to probe 
tax-evading companies 


(RFE/RL)—The Ukrainian government on Nov. 10 requested that the 
Prosecutor-General’s Office investigate companies suspected of hiding 
their hard-currency earnings abroad to avoid paying taxes, AP reported. 

The government has published a list of 363 companies in its daily, 
“Uryadovyy Kuryer,” each of which is said to have concealed at least 
US$100,000 in revenues in foreign bank accounts. 

Premier Valeriy Pustovoytenko told a cabinet meeting on Nov. 10 that 
as of Oct. 1, Ukrainian exporters have failed to report to tax authorities a 
total of $836 million. 

‘The cabinet’s request is seen as another desperate move to collect money 
from debtor companies in order to pay off mounting wage arrears. 

This summer, Pustovoytenko locked managers in a government build- 
ing, held them in a tent camp, and threatened to have money taken from 
their bank accounts to force them to make tax payments. 


UKRAINIAN ARTS & CRAFTS 


Garden City Shopping Centre 
Winnipeg, MB P 
СОЇ (Nov. 23, 1998 to Jan. 16, 1999) 


BONE LO SEC PRE UFOS HRUCE DERCORY рогу BHO ravi 
Ballet he Vite N аегаєкак пизду MESSING GL Опорав City! 


Ukrainian Shumka Dancers 


NOW...ONLY 5 each! 
SPECIAL CHRISTMAS OFFER 
i AVAILABLE UNTIL 

JANUARY 7th, 

hii 1999! 


Spectacular Award Winning 
з KATRUSIA 
* NIGHT OF PERUN 
* CYCLES OF THE SUN 


* RETURN OF THE WHIRLWIND ..or tne "Absolutely...SHUMKA" 3-Pak 


The exhilarating and emotional : 
(Katrusia, Perun, Cycles) for onl 49.95 
TOUR OF UKRAINE! is гоп фе handing 


To order call toll free (24 hrs, USA or Canada) 

VISA, MASTERCARD, or Money Order accepted 1-800-471-5628 
Send Foreign Orders (otitside Canada or USA) to: 

Sulyma Productions Ine., 10615-124 Street, Edmonton, Alberta GANADA TSNAS1 


Write: P.O. Box 58035 orCall: Anatole or Alona 
Edmonton, AB Nykolyshyn 
T5L 424 Ph: (403) 458-8642 
Fax: same as phone number 


Explodes in the richness of Virsky 
$29.95 (Cnd) 


Price in Canada: 
GST 

S.&H. $2.50 
Total Price: $34.55 and send to: 


“aD? Ukrainian News 
Price in the USA: $19.95 
S. & H. 50 (95) Suite 1, 12227 - 107 Ave. 


Total Price: $22.45 Edmonton, AB Т5М 1Y9 


Please allow 3-6 weeks for delivery 


Please make cheques 
payable to Ukrainian News 


| Please send me 


. Enclosed is $ 


| Name 


| Address: 


Ukrainian National Dar 


PHOTO — ROMAN PETRIW 


Metropolitan Wasily greets Alberta Premier Ralph Klein and Edmonton Mill Creek MLA Gene Zwozdesky. 


St. John’s Orthodox Parish 
celebrates 75th anniversary 


(UkrNews)—Parishioners of St. 
John’s Ukrainian Orthodox Cathe- 
dral in Edmonton celebrated the 
75th anniversary of the founding of 
their parish over four days, Nov. 12-15. 

The festivities began Nov. 12 with 
а seniors program, a multimedia pre- 
sentation and a Volunteer Apprecia- 
tion Evening. 

The following day featured a 
Family Talent Night as well as a 
Youth Night. 

Noy. 14 witnessed church tours, 
religious seminars, a repeat of the 
multimedia presentation as well as 
a social evening featuring the un- 
veiling of the “Flowers of the Bible” 
— a joint project between the Ukrai- 
nian Orthodox Consistory of 
Canada and the Ukrainian Women’s 
Association of Canada, Alberta Pro- 
vincial Council. 

The “Flowers of the Bible” Art 
Exposition is a collection of 25 
original watercolors depicting flow- 
ers from the Holy Scriptures created 
by artists Larissa Sembaliuk- 
Cheladyn. 

Cheladyn has also made prints of 
the works which are available for 
sale. Proceeds go to the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada and the 
Ukrainian Women’s Association of 
Canada. 
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was held оп Nov. 15, followed by a 
memorial service for deceased 
founders, priests and members of the 
parish and a 75th anniversary gala 
banquet. 

Initial greetings were delivered by 
Archbishop John, Alberta Premier 
Ralph Klein and federal Justice Min- 
ister Anne McLellan, member of 
parliament for the constituency in 
which the cathedral is located. 

The latter’s appearance was not 
without controversy. The provincial 
council of the Ukrainian Self-Reli- 
ance League — the lay organiza- 
tions of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada — has called for 
the minister’s resignation over com- 
ments she made expressing “disap- 
pointment” over a recent judge’s 
decision in a deportation and denatu- 
ralization case. 

According to some observers, 
McLellan asked to appear in person 
because she wanted to mend fences 
with the Ukrainian community. 

Other greetings were delivered by 
Very Rev. Dr. Oleh Krawchenko, 
chairman of the Presidium of the 
Consistory, Mitch Makowsky, presi- 
dent of St. John’s Cathedral Board 
and three former pastors of St. 
John’s — Frs. Dmytro Luchak, 
Viktor Lakusta and Nicholas 
Rauliuk. 

In the keynote address Metropoli- 
tan Wasily noted the upcoming Mil- 
lennium adding that the Conference 
of Ukrainian Orthodox Bishops Be- 
yond the Borders of Ukraine has 
declared 1999 to be the “Year of the 
Family”. 

“First of all, the family is the 
home — the foundation of the 
Church, the foundation of society, 

the foundation of life,” he said. 

“The family is the root of human- 
ity,” added Metropolitan Wasily. 

During the banquet the agreement 
on the “Flowers of the Bible” project 

was signed by Metropolitan Wasily, 
Dr. Krawchenko and Zenovia 
Sakowsky, president of the UWAC 
and the first painting from the se- 
ries — “Genesis” was unveiled. As 
well Metropolitan Scrolls were pre- 
sented to church board presidents. 

St. John’s Parish was organized on 
Nov. 11, 1923, by the founding 
members A. Bodnaruk, A. Syrotiuk, 
P. Melnyk, H. Shevchishin, W. 
Cheladyn, H. Michalyshyn, A. 
Solowan, D. Proniuk, P. Michaly- 


shyn, Dr. С. Dragan, J. Yanishevsky, 
and J. Melnyk. 

The following year Rev. Senata 
arrived in Canada from Ukraine and 
became the visiting priest of the par- 
ish, which prior to this was served 
by the visiting priest Rev. Kucey. 

In 1926 Rev. Senata celebrated his 
first Divine Liturgy in a church that 
was acquired for $6500 that year and 
which was suitably renovated to 
meet Orthodox needs. 

Bishop Mstyslaw, head of the 
Ukrainian Greek Orthodox Church 
of Canada, blessed the new grounds 
for the building of the Cathedral on 
May 7, 1950. Construction began on 
Sept. 14. 

Two years later Metropolitan 
Пагіоп blessed the cornerstone of the 
newly built cathedral and on May 
17, 1953, he officiated at its conse- 
cration and official opening. In 1959 
St. John’s became a Cathedral Par- 
ish. In 1964 construction of the au- 
ditorium began. It was officially 
opened the following year. 1973 wit- 
nessed the installation of a new 
Iconostas designed and written by 
artist Wadym Dobrolige as well as 
the opening of the newly built St. 
John’s Ukrainian Home for Seniors. 

In 1984 Senior Citizen Home 
(Dnipro) officially opened and the 
17th Sobor elected Bishop John as 
Bishop of Edmonton and the West- 
ern Diocese. 

In 1988 the Western Diocese cel- 
ebrated the 1000th Anniversary of 
the acceptance of Christianity in 
Ukraine. In celebration of the 
memorable occasion, a Time Cap- 
sule was place near the cornerstone 
of the Cathedral, and the children of 
the parish helped release 1000 blue 
and yellow balloons. 

In 1994 a major renovation 
project was completed which in- 
cluded the connection of the Church 
to the Auditorium, the expansion 
and refurbishing of the kitchen and 
the addition of a new seminar room. 

The anniversary committee con- 
sisted of Marianne Makowsky, 
Archbishop John, Very Rev. Stephan 
Semotiuk, Oryssia Lennie, Carla 
Kozak, George Zaharia, Nadine 
Hymanyk, D. Mitch Makowsky, 
Luba Yaremchuk, Dr. Paul Kit, 
Nadia Kreptul, Catherine Gordey, 
Julia Elaschuk, Leonard Hawreliak, 
Bailey Thorpe, John Kozak, Lesia 
Pohoreski and Rose Faryna. 
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By Lily Hyde 

(RFE/RL)—A group of Ukrainian generals, politicians and 
policy-makers is to travel later this month to Harvard Uni- 
versity in the United States for a ten-day seminar. 

The visit is organized by the U.S. Department of Defense. 
The subject under discussion will be Ukrainian national se- 
curity. 

Nancy Huntington, who directs the Harvard Ukrainian 
National Security Program, says that the seminar reflects the 
Western interest in Ukraine’s stability and security. In her 
words, “a stable and independent Ukraine is of critical im- 
portance to peace and stability in Europe as a whole”. 

Vadim Tyutyunnyk from the Ukrainian National Security 
Council says such meetings are important for the Ukrainians 
as well. He said “when (Ukrainian) representatives go abroad 
they can cast a perspective eye on events and structures in 
Ukraine”. He added that they “become better acquainted with 
the U.S. point of view on security in Europe and on the re- 
building of the Ukrainian state and military.” 

The Harvard Ukrainian National Security Program got un- 
derway last year, when 30 high-level military and civilian 
officials from Ukraine attended two weeks of intensive lec- 
tures and discussions at the John F. Kennedy School of Gov- 
егптепі at Harvard. Along with the Ukrainians, four U.S. 


Ukraine- 
NATO 
cooperation 
program 
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generals attended. This year six to eight are expected to par- 
ticipate. 

The John Е. Kennedy School of Government, Harvard’s 
graduate school of public administration and policy, has been 
offering similar courses for Russian military officers since 
1991. 

The Ukrainian course, however, is supposed to reach civil- 
ian and even non-government decision-makers from strate- 
gic institutes and the media. 

Participants are selected jointly by Ukrainian authorities 
and by Harvard, said the National Security Council’s 
Tyutyunnyk, who organized the course at the Ukrainian end. 
He said his side chooses candidates with management abili- 
ties who have the potential of going on to hold positions of 
influence. 

Harvard’s Huntington recalls that the program had its in- 
ception in 1996 with a small group of what she called ‘Ukraine 
Watchers’ at Harvard, herself included. She said they had long 
been tracking Ukraine’s foreign policy in relation to its sud- 
denly important position between Western Europe and Rus- 
sia. 

The seminar looks at topics like post-Cold War deterrence, 
NATO’s Partnership for Peace program, and policy formula- 
tion. The Ukrainians are instructed in decision-making pro- 


approved 


(JF Monitor)—President Leonid 


Kuchma on Nov. 5 issued a decree 
approving Ukraine’s state program 
of cooperation with NATO for the 
period 1999-2001. 

Drafted by an interagency com- 


mittee, the program outlines joint 


Ukraine-NATO activities in the 
spheres of foreign policy, military 
security, airspace control, defense 
industry and research, information 
technologies, space exploration, 
nuclear nonproliferation and antiter- 
rorism efforts, and other areas. Kyiv 
and NATO will review the 
program’s implementation in special 
meetings on an annual basis. 

The NATO-Ukraine Special Part- 
nership Charter, signed in 1997, 
opened the way to the three-year 
program decreed yesterday. 
Kuchma’s office described this pro- 
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gram as the most comprehensive 


and far-reaching of all existing pro- 
grams of cooperation between 
NATO and the individual Partner 
countries. 


Eurasia 


Sing along with favourite 


Ukrainian folk songs! 
Включайтеся в CHIBI 
пародпих пісень! 


Foundation 


celebrates 
anniversary 


(Eastern Economist)—The 
Eurasia Foundation, a US-based or- 
ganization with a mix of public and 
private funding, celebrated its fifth 
anniversary at the Little Mariyinskiy 
Palace in Kyiv, Nov. 17. 


animations! 
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казкою, 


Read and play along with this 
traditional Ukrainian folk tale, 
featuring hundreds of fun 


забарляйтеся ністю 
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cesses and in internal policy like relations between general 
staffs and ministries of defense. 

The classes are led by Washington policy-makers both cur- 
rent and retired, and top academics from Harvard and other 
universities. 

Tyutyunnyk was impressed by the high level of the Ameri- 
can instructors last year and was particularly pleased by the 
Opportunity to communicate with Pentagon generals. He said 
"Ше usefulness of these visits lies in the chance to freely com- 
municate and express”. 

Tyutyunnyk added that he was impressed by the “very 
democratic system that governs Harvard.” He said that the 
Ukrainian side includes teachers "50 they can encounter a 
different method of preparing specialists.” 

The Ukrainians are expected to make their own contribu- 
tions, in the form of presentations on Ukrainian national se- 
curity challenges. 

Huntington said last year’s “Ukrainian delegation was note- 
worthy for its intellectual sophistication, its seriousness, its 
energy and its engagement in the enterprise”. The program is 
funded by the Smith Richardson Foundation, the U.S De- 
partment of Defense and British defense institutions. This year, 
the participants will also visit NATO Headquarters in Bel- 
gium, the Pentagon, the British Ministry of Defense and the 
Western European Union in Paris. 


дитини навчаниям про свою рідну українську 
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Richard Goughenoor ої USAID, 


which provides core funding for the 


foundation, said of Eurasia, “no 


other organization is as good at grass 
roots level” for developing demo- 
cratic and free-market institutions. 

“A successful Ukraine will make 
a difference to how Europe looks in 
the 21st century, in terms of stabil- 
ity and security,” said US Ambas- 
sador Steven Pifer, addressing some 
150 business and government 
guests. 

Established in 1993 to assist the 
Newly Independent States, the foun- 
dation has disbursed US$12 million 
through 800 grants and loans in 
Ukraine alone. 
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Едмонтонські пластуни в проводі різних організацій і акцій 


I. Саварин 

На світі є безліч людей - 
доходить до 6 більйонів! - і 
безліч різних організацій. Так 
само й в українському світі, за- 
хідній українській діаспорі. Але 
мабуть немає багато українських 
організацій, в яких не було б 
пластунів, і то не лише як чле- 
нів, але й як провідників, чи 
членів управ. У цій моїй статті 
з нагоди 50-ліття ШПластової 
Станиці в Едмонтоні я попробую 
назвати тих відомих мені членів 
Станиці, які не лише пластували 
а то й далі пластують, але які, 
виховані в Пласті, очолювали 
чи й далі очолюють різні україн- 
ські та загальні громадські орга- 
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нізації чи акції. 

Понад 50 літ тому прибуло 
до Канади з України понад 30 
тисяч T3B. «біженців», а між 
ними й чимало пластунів і плас- 
тунок. Едмонтонську Станицю 
заснували 50 літ тому пластини, 
які пластували ще на рідних 
землях, і пластуни, які вступили 
до Пласту вже після війни, 
головно в Німеччині. інж-ри 
Ярослав Їванусів, Василь Кунда 
i Роман Голод, учителька Софія 
Климкович, мгр. Михайло Хо- 
м'як та деякі інші були давніми 
пластунами. З тих давніх плас- 
тунів варто згадати Мирослава 
Ткачука, що був в Українських 
Січових Стрільцях (УСС), Ївана 
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Congratulations to Edmonton PLAST 
on its 50-Anniversary 


YKPAIHCbKA 


а на новому 


ЕДМОНТОНСЬКА ЄПАРХІЯ 
вітає 


ПЛАСТОВУ СТАНИЦЮ 
ЕДМОНТОН 
з Її Золотим Ювілеєм 
50-літтям творчого існування 


благословення і великих успіхів 
на добро нашої Громади 


В імені Духовенства, Сестер та Вірних 
- Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ 


КАТОЛИЦЬКА 


етапі Божого 


Воробця-Карпатського, який 
боровся за волю Карпатської 
України і зорганізував був в 
Канаді «Братство Карпатських 
Січовиків» і Романа Литвинця, 
який був старшиною 1-ої Ук- 
раїнської Дивізії Української На- 
ціональної Армії. Згадаю також 
нашого другого з черги Станич- 
ного Романа Голода, що ходив 
з похідними групами ОУН в 
час війни на Україну і там був 
арештований німцями, але Бог 
допоміг йому якось вирватися 
3 життям. 

Заснувавши Станицю в Ед- 
монтоні, пластуни стали працю- 
вати не лише в Пласті, але й в 
різних громадських організаціях, 
і то на провідних позиціях, Ї 
так, в останніх 50 роках пласту- 
ни, нпр. очолювали такі громад- 
ські організації: Світовий Кон- 
грес Вільних Українців - Петро 
Саварин; Товариство Українсь- 
ких Самостійників i Союз Укра- 
їнських Самостійників - Ярослав 
Скрипник; Провінційну Раду 
Конгресу Українців Канади - 
Михайло Бойко, Василь Кунда 
Андрій Семотюк і Зенон Васа- 
раб; Відділи КУК - 3. Васараб, 
Я. Скрипник, Богдан Олійник, 
II. i Оля Саварин, Богдан Бар- 
абаш, почесний член Ярослав 
Росляк; Клюб Українських Про- 
фесіоналістів і Підприємців - 
З. Васараб, Я. Скрипник, П. 
Саварин, Любомир Пастушенко, 
Любомир Маркевич, Юрій Кото- 
вич, Тарас Боцюрків, Христя 
Єндик, Юрій Дитиняк, Володи- 
мир Горбай, Я. Росляк; Ліга 
Українських Католицьких Жінок 
Канади, Відділ і Єпархіяльну 
Управу - О. Саварин; Україн- 
ське Національне Об'єднання - 
Михайло Наконечний; Організа- 
цію Українок Канади -Софія 
Климкович; Наукове Товариство 
im. Т. Шевченка - В. Кунда і 
Михайло Хом'як; Українську 
Стрілецьку Громаду - М. Нако- 
нечний; Музей ЛУКЖК при 
Катедрі св. Йосафата - Віра 
Кунда; Музей Союзу Українок 
Канади при Катедрі св. Ївана - 
Софія Скрипник; Фундацію Ен- 
циклопедії Українознавства — 
Олег Їванусів; Українське 
Технічне Товариство - Ярослав 
Їванусів і Василь Кунда; Аль- 
бертське Товариство Збережен- 
ня Української Культури - Ва- 
силь і Віра Кунда, П. Саварин; 
Український ШПубліцистично- 
Науковий Їнститут - М. Хом'як; 
Український Народний Союз - 
Il. Саварин, (Директор на 
Канаду); Союз Українських 
Студентів Канади - Маруся та 
ірина Кухаришин; Клюби CYCK 
- Христя Хом'як, Ярослав i 
Володимир ШПристаєцький, Ю. 
Котович («Обнова»); Курси Ук- 
раїнознавства ім. Ївана Франка 
- II. Саварин, (Директор), і 
Мирон Стефанів, (Голова Бать- 
ківського Комітету); 1 УД YHA 
- П. Саварин; Українське Му- 
зичне Товариство Альберти - 
Марія Дитиняк і Орест Солти- 
кевич; Приятелі Села Українсь- 
кої Культурної Спадщини - 
Богдан Медвідський. 

Треба згадати, що: М. Дити- 
Hak, Ірина Тарнавська, Валеріян 
Маркевич і О. Солтикевич є 
диригентами хорів; М. Дитиняк 
i О. Саварин понад 20 літ вели 
радієву програму ЛУКЖК, а 
Андрій Горняткевич веде «укра- 
їнську фільгармонію»; Наталка 
Доброліж, Тамара Татух-Тітик, 
Андрій Нагачевський та Леся 
Полуян керували-керують тан- 


» цювальними групами; С. Скрип- 


ник досі урядила біля 80 мис- 


тецьких виставок, а Оля Мана- 
стирська вела курси кераміки і 
ткання. Між членами нашої 
Станиці знайдете таких визнач- 
них працівників у Божім Вино- 
граднику як о. місіонар Йосафат 
Жан (дипломат Української На- 
родної Республіки і Західної 
УНР), о. Ярослав Федуник і 
аж трьох отців Мітратів: о. д- 
р Михайло Сопуляк, о. Богдан 
Ганушевський і о. Володимир 
Тарнавський. До речі, М. Хом'як 
редагував під час 2-ої Світової 
війни «Краківські Вісті», а о. 
д-р Михайло Сопуляк понад 20 
літ був редактором «Українських 
Вістей» в Едмонтоні, а Марта 
Скорупська-Геруляк редактором 
«Сучасности». Згадуючи свяще- 
ників пластунів, треба згадати, 
що вони не лише були парохами 
священиками, але й будували 
церкви і організували при них 
рідні школи, що з ініціятиви о. 
Мітрата Тарнавського була чудо- 
во розмальована церква св. Юрі- 
я, а о. Мітрат Сопуляк не лише 
закупив Оселю над озером Во- 
баман, але й Цвинтар св. Миха- 
їла, на якім вже чимало й нашо- 
го членства тепер спочиває. 

Визначилися пластуни як пра- 
цівники-спеціялісти чи дослід- 
ники в загальній індустрії, з яких 
треба передусім згадати: нашого 
кол. Станичного, а теперішнього 
Начального Пластуна д-ра JI. 
Романкова (маса патентів), на- 
ших кол. Станичного інж. Ва- 
силя Кунду (теж понад 30 
патентів), та наших кол. Ста- 
ничних інж-в Я. Скрипника і 
"Мирона Стефаніва (провідних 
хеміків і менеджерів в цемен- 
товій індустрії). Знайдемо наших 
пластунів, і то досить багато, 
між професорами і викладачами 
різних Канадських і Амери- 
канських Університетів: д-ри 
Дарія i Юрій Даревич, д-р Олег 
Мариняк, д-р Б. Медвідський, 
д-р А. Нагачевський, д-р Ю. 
Котович, мгр. Олександер Роїк, 
д-р А. Горняткевич, д-р Любо- 
слав Байрак, д-р Гриць Мурсь- 
кий, Ксеня Аронець, Irop Дмит- 
рук. Коли йдеться про мистців, 
то ми мали нагоду побачити 
зразки їхніх творів на «Чаю- 
виставці мистців пластунів» 5- 
го квітня ц.р. Подруга Н. 
Цинцар дістала по 2 експонати 
від 30-и мистців, але то не були 
всі. А скільки наших пластунів 
працювало або працює профе- 
сійно: інженерами, адвокатами, 
лікарями, учителями, архітек- 
тами, фармацевтами, дентистами, 
журналістами (нпр. Христя 
Хом'як-Фріленд, Михайло Бо- 
цюрків). 

Трудно було б вирахувати всіх, 
які перейшли крізь наші ряди 
(понад 800) і брали чи беруть 
активну участь у загальному ка- 
надському життю, в різних орга- 
нізаціях, професійних чи громад- 
ських. Нпр. П. Саварин був пре- 
зидентом Консервативної Партії 
Альберти, членом Ради Губерна- 
торів, Сенату і Канцлером 
Альбертського Університету, є 
Президентом «Приятелів AY» 
і т.д. д-р JI. Байрак заснував і 
був Президентом Альбертського 
Археологічного Товариства, д- 
р Григорій Мурсьий Деканом 
Факультету геології, дипломат 
Лариса Блавацька Віцеконсулем, 
1-им Секретарем і аташе (в 
Токіо і Ню Йорку), Я. Росляк 
суддєю, наш кол. Станичний 
Михайло Саварин був Шкільним 
Радним, а наш теперішний 
Станичний Радомир Білаш ст. 
істориком на Селі Української 
Культурної Спадщини (CYKC). 


Наші члени є теж авторами 
різних книжок чи наукових 
трактатів, нпр. Зоня Кейван, Д. 
Даревич, Василь Кунда, М. Ди- 
тиняк, Л. Романків. Ті, що 
виходять в світ крізь Пласт, в 
більшості мають успіх, вміють 
грати «життєву гру» по-плас- 
товому, і в не одній організації 
грають ключеву ролю. Нпр. на 
ЕУ Едмонтон зібрав понад 120 
тисяч долярів, а хто керував 
збірковими акціями як не, разом 
з іншими, пластуни? - Кунда, 
Їванусів, Хом'як, Саварин. Ка- 
надський Інститут Українських 
Студій, Канадська Фундація 
Українських Студій (яка видала 
5 томів Азбучної EY I), СУКС, 
двомовне шкільництво, видав- 
ництво «Гейтвей», Дім Сень- 
йорів при Катедрі св. Йосафата 
«Верховина» - до великої міри 
завдячують своє існування П.ї 
Саварин, так як Катедра Фольк- 
лору ім. Гуцуляків також Б. 
Медвідському. П. Саварин був 
теж одним із авторів різних 
«бріфів» до провінційного і 
федерального урядів, у висліді 
яких в середніх школах Аль- 
берти почалося навчання україн- 
ської мови ще 1959 р., а Канада 
в 1971 р. проголосила офіційну 
багатокультурність. 

Я ще тільки згадаю, що серед 
пластунів провідників у праці 
на громадській ниві, є друзі і 
подруги, які за свої визначні 
осяги одержали ряд нагород та 
відзначень: Хрест Симона Пет- 
люри, медалю Св. Володимира, 
Орден Канади, медалю 125- 
річчя Канадської Конфедерації, 
Шевченківську медалю, різні 
військові відзнаки, ряд урядових, 
провінційних і федеральних 
відзначень, різні професійні 
відзначення і титули, відзнаку 
«Вічного вогню в золоті», ЧИ 
сріблі, а за свою пластову працю — 
«св. Юрія в золоті» чи сріблі, 
чи відзначення різних степенів. 
А вони доказують, що пластове 
виховання та ідеологія - правил- 
ьні, що Пласт сталить харак- 
тери, виховує зразкових грома- 
дян! Ї які щасливі сьогодні ті, 
які засновували едмонтонську 
Станицю 50 літ тому і є тепер 
свідками відродження Пласту в 
Україні, у незалежній нарешті 
Українській Державі. «Дай 
працювать, працювать, працю- 
вати, в праці сконати» - писав 
isan Франко, мріючи про люд- 
ину-провідника, «Цілого Чолов-- 
іка», якого й описав у своїм 
вірші «Не забудь»: 

1956 р. ми з Олею були на 
Ювілейній Міжкрайовій Плас- 
товій Зустрічі з приводу 45- 
річчя Пласту у Грефтоні, Онт- 
аріо, на якій був теж основопо- 
ложник Пласту д-р Олександер 
"Тисовський (Дрот) та Начальний 
Пластун «Сірий Лев». Мої 
вражіння з тої зустрічі 
помістили «Українські вісті» 9 
вересня 1957 р., а щоб показати, 
що я думав тоді і що я подібно 
й тепер думаю, то я хочу 
реасумацією тих моїх вражінь 
закінчити цю мою статтю: 

«Реасумуючи свої вражіння з 
Ювілейної Зустрічі, я не сумні- 
ваюся, що Пласт є на правій 
дорозі. ідеал служби Богові й 
Україні і допомоги ближнім є 
незаступнимий. Не сумніваюся 
теж, що Пласт буде жити 
скрізь, де він є під цю пору. 
Бо вогонь, який винесли плас- 
туни з ватри під час зустірчі 
ніколи не погасне. Це святий 
вогонь. Вірю, що вони збере- 
жуть його на все життя». 
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Золотий Ювілей Пласту в Едмонтоні 


Пп. Саварин 

Прийшов і от-от і відійде, 
Золотий Ювілей Едмонтонської 
Станиці Пласту. Повернутись до 
нормальної праці всі, а зоркема 
Люба Бойко-Бел, Голова Юві- 
лейного Комітету і Радомир Бі- 
лаш, Станичний. Як я писав пе- 
ред тим: відзначення 50-ліття 
Пласту в Едмонтоні, то лише 
зупинка в мандрівці до «Великої 
Мети». 

Святкування відбулися гідно, 
бо під патронатом Начального 
Пластуна і з участю представ- 
ників багатьох українських орга- 
нізацій Едмонтону, представників 
чи Станичних 5-ох канадських 
Пластових Станиць, а зокрема 
- з Ювілейною виставкою, що 
мов у зеркалі показала 50-літню 
діяльність Станиці. До речі, Юві- 
лейну виставку, - підготувати 
яку взяло Наді Цинцар і її по- 
мічницям Орисі Родинюк і Ма- 
рійці Татчин цілий рік, - можна 
вже було оглядати на товарись- 
кій зустрічі 23 жовтня в Плас- 
товому домі вечером, коли член- 
ство Станиці зустрічалося із кол. 
членами, які приїхали на цей 
ювілей з-поза Едмонтону, і ди- 
вилися на кілька фільмів з різ- 
них свят чи таборів, чи співали 
пластові пісні біля ватри на 
подвірю перед Пластовим домом. 
На товариськом вечорі можна 
вже було теж набути пластову 
одноднівку «50-ліття Пласту в 
Едмонтоні», координаторкою 
якої була пл. сен. Віра Кунда. 

«Тиждень Пласту» почався 
службою Божою в церкві CB. 
Андрія, що її відправив о. Парох 
Віктор Лакуста i побажаннями 
о. Лакусти Станиці: дальшого 
росуту і успіхів у праці над вихо- 
ванням молоді. Після того там 

залі біля церкви відбулося 
бане рано а очам звіт 

ому, пластовий гимн, но- 
вацька пісня, наказ, гимн закар- 
патських пластунів. Бунчужною 
була Маркіяна Їлюк, а наказ 
читав писар д-р Андрій Нагаче- 
вський. День після товариської 
зустрічі, 24 жовтня вечером, в 
Шато Луї, під патронатом На- 
чального Пластуна, відбувся 
Ювілейний баль. Своєю присут- 
ністю і привітами вшанували 
Ювілей Станиці наступні орга- 
нізації: ПР КУК - Б. Конвей, 
EI. Відділ KYK - С. Романюк 
i В. Марич. ; 10. Нагнибіда - 
BYKK; 10 » Йопик - YHO; М. 
Гошко - оо В. Кіндзерська 
- ЛУК; П. Дацків - ЛУК; О. 
Солтикевич - УМТА; О. Андрі- 
йович - СУМ; М. Блавацький 
- 1 УД УНА; М. Петришин - 
КУПІП; Р. Петришин - УЦЗІР; 
О. Енслен - хор «Дніпро»; П. 
Саварин - АТЗУК. (Всі голови 
організацій були зі своїми 
дружинами). Були теж Станичні 
(всі-пл. сен-и) наступних 
Станиць: Вінніпегу - Софійка 
Качор, Гамільтону - Ірина 
Горнич, Оттави - Ліда Мігус, 
Сен Кетринс - Марійка Дяків, 
і Калгарі - Михайло Ганч. 3 
депутатів до Альбертської Легіс- 
лятури був п. Євген Звоздецький 
з дружиною, з-поза Едмонтону: 
Тася Туркевич-Кузьма з Ню 
Йорку, Ангелина Ремітник і 
Лариса Блавацька з Оттави, 
Ярко Салдан з приятелькою з 
Торонта, д-р Олег Мариняк зі 
Сен Катринс, Дарія Іванусів- 
Волстен зі Слейв Лейк і яких 
30 пластунів з Калгарі. 

Господинєю балю була пл. сен. 
Марія Дитиняк, а виграші ого- 
лошувала голова балевого Ко- 
мітету пл. сен. Ксеня Бубель. 


Головним промовцем був кол. 
Станичний едмонтонської Стани- 
ці, а тепер Начальний Пластун, 
пл. сен. кер. д-р Любомир Ро- 
манків. Його представила сама 
ведуча програмою. Гратулюючи 
Станиці за 50 літ муравлиної 
праці, він згадав своє пласту- 
вання в Едмонтоні, але найбіль- 
ше уваги присвятив Пластові в 
Україні, де вже є 120 Станиць 
і біля 9,000 пластунства, доказ, 
що мрії діаспорного Пласту - 
повернути Пласт Україні - на 
превелику радість всіх, сповня- 
ються. Начальний Пластун 
закінчив своє слово признанням 
Станиці (яку назвав він «інак- 
шою») за дотеперішню працю 
i побажаннями успіхів на май- 
бутнє. Після промови ведуча 
програмою зачитала від кого 
наспіли привіти: обох укр. Вла- 
дик Едмонтону, Архиєп. Ївана і 
Єп. Лаврентія, о. канцлера 
Ковальчика, KIIC Канади (В. 
Луціва) i КПС України (А. 
Гарматія) Станиці зі Саскатуну, 
ЛУКЖК (М. Пастушенко), 
ЛУК (Н. Таланчук), Л. Марке- 
вича (з України), д-ра Г. Мурсь- 
кого і Ж. Федущак зі США. 
Вечір не пройшов без пісень: 
4 юначки виконали ювілейну 
пісню «Ми - Пластуни», на 
слова присутнього Яра Славу- 
тича, під музику Люби Білаш, 
теж присутньої, пол. роз. Харитя 
Білаш заспівала «новацьку 
пісню», а під час забави присутні 
співали під проводом Люби 
Білаш, Маркіяна Лазурко i Е. 
Гроха пластові пісні. Та найбіль- 
ше розвеселила всіх «комічна 
точка» пл. сен. Лесі Саведчук 
з Калгарі, присвячена «живим, 
мертвим і ненародженим» 
кухарям на пластових таборах і і 
«третій пластовій юнацькій 
пробі», «Скобин лет», яку мало 
хто зі сеньйорів має, а яку вона 
усім «уділила» за підписом 
ЗПСГ (Загальної пластової 
сеньйорської голоти). На посвід- 
ці, яку дістало пів сотні сеньйо- 
рів, стояло однак зазначено: 
«Про право ношення відповідної 
відзначки не маємо зеленого 
поняття». Вроджений талант! i 
мистецьке виконання! Вечір, 
який розпочався молитвою O. 
С. Семотюка, закінчив молит- 
вою о. Канцлер М. Ковальчик, 
після чого під музику оркестри 
«Мігрена» до пізної ночі плас- 
туни танцювали. Треба згадати, 
що була при вході до залі часть 
пл. Ювілейної виставки. 
Закриття «тижня» почалося 
службою Божою в церкві св. 
Юрія, в неділю 25 жовтня, яку 
в наміренні Пласту відправив 
пл. сен. о. Мітрат В. Тарнавсь- 
кий. Він же й виголосив відпо- 
відну до нагоди науку. А далі 
пластуни переїхали до ШПлас- 
тового дому. Після традиційних 
гимнів, звітів, піднесення пра- 
порів і наказу (на подвірю біля 
дому), Станичний Р. Білаш 
сердечно привітав гостей, 
Станичних інших Станиць і Нач. 
Пластуна, як також пл. сен. 
Олю Саварин, яка на ХІХ Кон- 
гресі КУК одержала Шевченків- 
ську медалю. Шевченківську 
медалю ортимав теж пл. сен. 
о. Мітрат В. Тарнавський, а пл. 
сен. Софія Скрипник Шевчен- 
ківську грамоту. Далі присутні 
Станичні по черзі вітали Ста- 
ницю з ювілеєм, а тоді ще раз 
промовив до пластунства Нач. 
Пластун. Як і на балю, він 
розказав про ріст Пласту на 
Україні, реасумуючи словами: 
«Україні треба Пласту в діас- 
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Святкування Ювілею у Пластовій Домівці 25-20 жовтня. 


порі, а Пластові в діаспорі треба 
Пласту в Україні». Після цього 
відбувся перехід 3 пл. юнаків 
до ст. пластунства, приняття 
дітей до новацтва, признання 
новацьких проб і т.п. а там - 
гимн «Закарпатських пластунів», 
розхід, і Ювілейна виставка! 

Те ще й яка виставка! Велике 
признання її організаторці, пл. 
сен. Наді Цинцар. Щоб читачі 
бодай приблизно могли собі її 
уявити, то я дозволю собі над 
нею ширше зупинитися. Ї так, 
в головній кімнаті, були розмі- 
щені в основі пластові експо- 
нати: на стінах - 4 великі 
картони фотоколяжів з життя 
Станиці, 2 таблиці - фотоко- 
ляжів з ЮМІПЗ в Манітобі, 
стінка Начального ШПластуна, 
альпіністична стінка фотоколяжі 
з пол. занять в пл. Домі, на 
таборах, на водних таборах, 
списки тих «що відійшли», «із 
пожовклих листків», фотографії 
теперішних станичних уладів, 3 
чаю і виставки пластунів- 
мистців, чудове табльо всіх 
Станичних, перше табльо абіту- 
рієнтів Курсів Українознавства 
ім. I. Франка і т.д.; а посередині 
на столах - різні видання 
Станиці, одноднівки, друки, пл. 
книги, книги різних пл. діловодів, 
звіти, ілюстрації таборів, новаць- 
кі i юнацькі однострої, 3 томи 
«хроніки», тобто дописів до 
преси про діяльність Станиці, 
2 великі таблиці різних пласто- 
вих і таборових відзначок (біля 
200!), вітрина відзначень, які 
одержали члени Станиці за свою 
громадську працю, (Орден Кана- 
ди, медаля св. Володимира, 100- 
ліття поселення Українців в 
Канаді, Шевченківська, св. Юрій 
i Вічний вогонь в золоті) і т.д., 
і т.п. Зате у двох побічних кім- 
натах була запрезентована, так 
би сказати, «особиста», тобто 
рукодільна і творча діяльність 
едм. пластунства: різні 14217Р,.4.471 
(нпр. С. Кейван, O. Їванусів, Д. 
Даревич, М. Семотюк, В. Кун- 
да), вишивки, писанки, ікони, 
різьби, закладки, кераміка, ви- 
роби з тіста і дерева, проєкти 
одягів, металеві свічники, водо- 
граї, акварелі і т.д. Також у 
фоє можна було побачити зним- 
ки: із І-го новацького табору, 
як також із останнього. Словом 
- було на що подивитися, і 
зрозуміти, як в едм. Станиці, 
під широкими крилами СКОБ- 
а, «росте новий люд», наша 
зміна. 


З НАГОДИ СВЯТКУВАННЯ 50-ЛІТТЯ 
ПЛАСТОВОЇ СТАНИЦІ В ЕДМОНТОНІ 


Осередок СУМ в Едмонтоні 
з управою, булавою, та 
юнацтвом вітає пластунів, 
з приводу їх Золотого Ювілею 
та бажає всім приємного святкування! 


Вітаємо Пласт в Едмонтоні 


з 50-літнім Ювілеєм! 
ee KS Oh 
UKRAINIAN CANADIAN ARCHIVES 
AND MUSEUM OF ALBERTA 


9543 - 110 Ave., Edmonton, Alberta T5H 1H3 
(403) 424-7580 


Ми збираємо і зберігаємо пам'ятки 
українсько-канадської культури в Альберті 


КНИГАРНЯ 


Найбільший і найкращий вибір 
українських книжок, касеток, 
полотна і кераміки. 


For Ше best selection of Ukrainian books, 
cassettes, Easter eggs supplies, costume needs, 
embroidery supplies and gifts. 


MAIL ORDERS WELCOME 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON AB ТУ, 2N9 


PHONE (403) 422-4255 
FAX (403) 425-1439 
E-MAIL ukrbkst@planet.eon.net 


visit us on the internet 
www.ukrainianbookstore.com 
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Bishop Lawrence speaking at his Name Day Tea. Seated (left to right): 
Julian Nahnybida, President Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada 
(Edmonton Eparchy); Fr. Paul Lysak, Pastor, St. Nicholas Parish and Luba 
Kowalchyk, President, Ukrainian Catholic Coordinating Council 
(Edmonton Eparchy). 


Edmonton Eparchy 
celebrates Bishop’s Name Day 


(UkrNews)—Approximately 350 people attended the Bishop’s Name 
Day Tea at St. Josaphat Parish Hall 'Verkhovyna", іп Edmonton, Nov. 10. 

The event, hosted by St. Vladimir’s Parish, was held to honour Bishop 
Lawrence Huculak on the occasion of the day of the saint he is named 
after. 

Bishop Lawrence is named after St. Lawrence, a third century martyr 
for the Christian Church in Rome. 

“T rejoice that I have the opportunity to meet with you in a pleasant and 
informal atmosphere,” Bishop Lawrence told the gathering. 

“Our Eparchy has about 27,000 faithful. For many reasons it is difficult 
for me to meet these 27,000 faithful. As bishop I represent the whole 
Eparchy at various Church occasions. 

He said that in April he took part in the celebrations at the Sheptytsky 
Institute in Ottawa and was in Winnipeg for a bishop’s meeting planning 
for the Lviv Sobor. 

In May he was in Saskatoon speaking on the role of the Ukrainian Catho- 
lic Church in Canada. The following month he went for meetings in Phila- 
delphia and the congress of the lay organizations in Toronto. In August he 
was in Ukraine for the Sobor and Synod. 

In September he was again in Toronto — this time for the installation of 
Bishop Cornelius, while in October, he was in Ottawa for a Ukrainian 
bishop’s meeting and in Niagara Falls for a conference of Canadian Catho- 
lic bishops. 

However, he has had an opportunity to visit many parishes in Alberta 
this year and partake in various functions at Ukrainian bilinguals schools, 
he said. З 

Greetings were read by: Bud Conway, on behalf of the Alberta Provin- 
cial Council of the Ukrainian Canadian Congress; Jonathan Sirman, Ukrai- 
nian Catholic Youth; Julian Nahnybida, Ukrainian Catholic Brotherhood 
of Canada; Maria Pastuszenko, Ukrainian Catholic Women’s League of 
Canada; Fr. Michael Planczak, St. Andrew’s Association of the priests of 
a Edmonton Eparchy and Fr. Paul Chomnycky on behalf of the Basilian 

er. 


Students disrupt Lviv court 
proceedings 


(RFE/RL)—Some 2,000 nationalist students rallied in Lviv, western 
Ukraine, on Nov. 16, disrupting the court hearings of three fellow nation- 
alists accused of attacking leftist demonstrators, AP reported. 

The three were charged with hooliganism over a clash during the 1997 
demonstration in Lviv commemorating the 80th anniversary of the 1917 
Bolshevik revolution. 

The crowd of students blocked the way to the court, preventing wit- 
nesses and victims from entering the courtroom. 

Leaflets distributed throughout the city before the rally called on the 
students to “crush the red cockroaches” and praised the three for “kicking 
the teeth” of the Communists and their allies last year. 


IMF postpones decision on 
next loan tranche to Ukraine 


(RFE/RL)—An International Monetary Fund mission that arrived in 
Kyiv the previous week to examine Ukraine’s implementation of the 
US$2.2 billion loan program has reached “negative” conclusions, the 
Ukrainian News agency reported on Nov. 9. 

While citing Ukraine’s successes in stabilizing the national currency 
and restructuring foreign debts, the IMF said major setbacks are decreas- 
ing budget revenues, too strict controls on state prices, the lack of admin- 
istrative reform, and the slow pace of reform in the energy and agricul- 
tural sectors. 

The IMF also warned the government against a money emission, say- 
ing it might lead to higher inflation and aggravate the situation on the 
financial market. 

The IMF mission left Ukraine without signing any accord on the provi- 
sion of the next loan tranche. 

An unnamed IMF representative told the agency that the decision on 
the tranche “depends on further negotiations” and may be made in late 
November. 


By Lena Sloboda 

The year 1998 marks a golden 
milestone, a half century of Sister 
Petronella’s commitment and dedi- 
cation to a religious vocation as a 
Sister Servant of Mary Immaculate 
under the banner of the Christ the 
King. 

Sister Petronella was born in 
Winnipeg, daughter of Michael and 
Katherine Dybka. She grew up 
among three brothers and four sis- 
ters, guided and inspired by the par- 
ents to foster the virtue of true Chris- 
tian living. Her parents were hard- 
working good citizens. The love that 
united them into a close family unit 
simultaneously embraced God and 
the Church. Sister, her brother now 
Very Rev. Yaroslaw Dybka, CSsR, 
and other members of the Dybka 
family worshipped and actively par- 
ticipated in the life of the Holy Fam- 
ily Ukrainian Catholic Church in 
Winnipeg. 

Sister entered the novitiate of the 
Sisters Servants of Mary Immacu- 
late in Ancaster, Ontario in 1948, at 
the age of 16. Sister made her final 
profession in 1957. Sister Servants 
devote their lives to prayer, and to 
service in churches, schools, hospi- 
tals, homes for the aged, seminaries 
and in the field of academics. Sister 
Petronella chose to devote her life 
to the formation of the children, to 
work with the little ones. 

Her first mission was to work with 
helpless children, the refugee or- 
phans, at Mount Mary Orphanage in 
Ancaster. For 10 years, from 1953 
to 1963, Sister was assigned to teach 
in parochial schools in Pennsylva- 
nia, Illinois and Michigan. During 
summer months, Sister took teacher 
training courses. At this early stage 
of Sister’s work with the children 
she was esteemed by the parents for 
the fruitful achievements with the 
children. In 1963 Sister bid farewell 
to the U.S.A. and began her 35-year 
mission with the children in Alberta. 
Upon her return to Canada Sister 
was assigned to work at the 
children’s orphanage in Mundare 
and from 1965 to 1968 with children 
in Marydale Home in Edmonton. 
Marydale was a centre for treatment 
of emotionally disturbed children. 
To prepare herself for her work in 
the Home, Sister took a special 
course. Sister practices an important 
concept taught in the course: She 
believes what matters most in the 
quality of caring is the ability “to 
listen.” Sister said, you have to “Lis- 
ten and wait for them to speak.” In 
addition to acquiring special train- 
ing Sister possesses personal noble 
qualities of character: her sincerity, 
empathy, warmth and gentleness are 
all valuable traits conducive to the 
ministry work with the children. 

Sister began her apostolic work, 
service among the children, at St. 
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Sister Petronella, ‘a children’s sister’ 


Basil Ukrainian Catholic Parish, in 
January 1968 when she wholeheart- 
edly accepted the new challenge to 
become the first teacher of newly 
organized Ukrainian Sadochok (kin- 
dergarten) at the new complex. It is 
there that Sister served the longest 
period of time. 

In her apostolic work with chil- 
dren Sister Petronella teaches them 
to follow the ways of God provid- 
ing them with a solid foundation for 
their spiritual growth. The essence 
of Sister’s work is founded in this 
commitment to laying the founda- 
tion for the spiritual development of 
the children. To date, over 900 pre- 
school children have benefited from 
the St. Basil UCWLC Sadochok 
enrichment program. Every spring 
for 29 years Sister assumed the re- 
sponsibility of preparing the little 
ones for their first reception of the 
Eucharist — The Holy communion. 
Over this period of time 1968 to 
1997, Sister instructed over 1,800 
children. In 1984 Sister was asked 
to assume the responsibility to teach 
and guide yet another group: The 
Children of Mary, a Marian Orga- 
nization, whose program is for 
young girls of Grades I to VI. Also 
during the summer months Sister 
served as a Catechist at St. Basil 
summer camp at Pigeon Lake and 
for 15 years since 1983 she prepared 
the First communicants at two rural 
parishes at Calmar and Thorsby. 

Her great gift of teaching, her love 
for children and complete dedication 
during the past 30 years provided an 
essential program for several thou- 
sand of children at St. Basil Parish. 
The love of God in Sister’s heart 
overflows into the hearts of the chil- 
dren whom she loves so much. In 
all her children’s groups, sister tells 
them about Jesus and the Holy 
Mother of God. She teaches them 
to pray, teaches and inspires them 
to sing, dance and play the rhythm 
band. Sister prays with the children 


Sister Petronella Dybka with the children playing the Holy Nativity scene. 


Ж 3 


in church, and directs their song and 
dance on the stage. She teaches them 
to love Ukrainian heritage and in- 
corporates Ukrainian language 
through prayers and songs. In sum- 
mer she plays with them at the pic- 
nics, and joins them for the winter 
sleigh rides. The annual Mothers’ 
Day concert by the Sadochok chil- 
dren brings tears of joy and happy 
memories to parents, grandparents 
and guests alike. The Christmas con- 
certs with the Holy Nativity scene 
with a baby in a straw crib portray- 
ing baby Jesus has been the high- 
light of the pre-Christmas season of 
St. Basil Parish. 

The Sister Ambrose House in 
South Edmonton, where Sister 
Petronella has been the Sister Su- 
perior since 1982, has housed many 
Sister Servants who deserve warm 
recognition for their valuable con- 
tribution in the educational and hu- 
manitarian fields for the St. Basil 
Ukrainian Catholic community. On 
July 25, St. Basil Parish paid a spe- 
cial tribute to Sister Petronella for 
her 30 years of apostolic work with 
the children in the parish and her 
50th anniversary as a Sister Servant 
of Mary Immaculate. It was indeed 
a memorable occasion in the history 
of the parish as the parishioners to- 
gether with their beloved Bishop of 
the Edmonton Eparchy, the Most 
Rev. Lawrence Huculak, OSBM, 
and the parish clergy gathered to 
celebrate and express gratitude to 
sister for her dedication and love. 
Teaching of the children the ways 
of God is a tremendous responsibil- 
ity. Sister Petronella has been a faith- 
ful teacher in this commitment. Her 
genuine love for the children and her 
winning ways with the children led 
to achievements with the very young 
which are unrivalled. Without a 
doubt Sister Petronella is a 
‘children’s sister.” 


Kuchma says Ukraine seeks European identity 


(JF Monitor)—According to an intelligence assess- 
ment just issued in London, Ukraine is sliding inexo- 
rably toward Russia (“Global Intelligence Red Alert,” 
November 12). 

This is not the vision of Ukraine’s incumbent execu- 
tive leadership. Using the occasion of neighboring 
Poland’s eightieth anniversary, President Leonid 
Kuchma declared in a televised address that Ukraine 
has set its sights on Europe and is determined to “over- 
come all obstacles on the road that leads to the Euro- 
pean family.” 

Kuchma defined Ukraine as a “Central European” 
nation which is called upon to catch up with its West- 
em neighbors in terms of economic reforms and to 
“maximize its contribution to the stability and security 
of the region and of all Europe.” 

During the informal summit held on Novy. 11 in War- 
saw by the Polish, Hungarian, Ukrainian and three 
Baltic presidents, Kuchma “repeatedly stressed 


Ukraine’s European choice” and its goal to “draw close 
to the European Union,” Kuchma’s Chief Foreign 
Policy Adviser Volodymyr Ohryzko reported. 

The contribution to Europe’s security is being of- 
fered in partnership with NATO. The allied headquar- 
ters in Brussels announced Nov. 11 the NATO-Ukraine 
Commission has met to review NATO-Ukraine joint 
activities in 1998 and plan activities for 1999. 

The Ukrainian side expressed satisfaction with 
NATO’s decision to station two liaison officers in Kyiv 
— a breakthrough decision — in order to enhance 
implementing joint activities. The allied countries wel- 
comed the adoption of Ukraine’s State Program on 
Cooperation with NATO for the period 1999-2001, just 
signed by Kuchma. Fleshing out the NATO-Ukraine 
Charter for Distinctive Partnership, the Ukrainian State 
Program has been described as the most comprehen- 
sive and far-reaching of all programs of cooperation 
between NATO and the individual Partner countries. 
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Operation Mercy 
rescues Chornobyl orphans 


By Alex Emes 
Operation Mercy was founded in 1997 out of a des- 


perate need to help orphans in Ukraine. These are not 


your ordinary orphans. They live close to the Chomoby] 
disaster and they are still hurting. 

Most of these beautiful children are crippled, have 
down’s syndrome, or are mentally challenged in some 
way. They are still victims. Radiation is still present in 
the area and even now cancer is on the rise among chil- 
dren. 

Dr. Brothers of Operation Mercy first visited the area 


orphanages in 1997. He was horrified by what he saw. Б 


These children were living in absolute dystopia. There 
had been no heat during the winter, barely any food, 
no medicine, and just pieces of torn clothing on their 


little bodies. The washroom facilities were inhumane Б 


and the rooms stank of mildew and urine. At one or- 
phanage many of the children died over the winter. 

Dr. Brothers returned to North America and began 
sending containers of much needed food, medicines, 
and clothing. “I heard the same story over and over 
again, at each orphanage,” says Dr. Brothers: " папу 
groups have come through, took pictures and videos, 
made many promises, and never came back. Will you 
please help us.’ How could I say no? I did not want 
anymore children to die.” 

As the months went by a bond of trust was estab- 
lished between Operation Mercy and the Ukrainian 
people. The various directors and staff at the orphan- 
ages were delighted to see a continuous flow of crucial 
supplies. The operation has now grown to 1200 chil- 
dren and will expand as funds permit. “We are in it for 
the long term,” says Dr. Brothers. “Our work also in- 
cludes helping teenage orphans. We have started a resi- 
dence where, once these teens leave the orphanage, they 
can learn life skills in preparation for societal living. 
We love these children and we want the best for them.” 

Operation Mercy has renovated some of the dilapi- 
dated buildings at the orphanages and is currently con- 
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thers at orphan’s grave ee з ; 
Your generous gift of $20.00 will help provide: food, heat- 


structing a clinic for Downs’ syndrome, and crippled іпо. плеіїсаї саге, ап Ql LTE SCO Їог пипагейх ої 
children. “We welcome any financial help that we can 
get, “ says Dr. Brothers. “We have only lit а candle, we 
want to do so much more.” The first week of January a 
team of volunteers will be in Ukraine celebrating Christ- 


mas with the children. Each child will enjoy a hearty 


handicapped and orphaned children, in northern Ukraine. 


Christmas dinner and their own special toy. 


Saskatoon artist Gisele Bauche 
designs 1999 Extension calendar 


Creating art reveals richness of Christian traditions 


By Patricia C. Rivera 

When painting, self-taught artist Gisele Bauche sees 
the creative process and her spirituality as walking hand 
in hand. She sees the creative process primarily as a 
ae dialogue with God, self, and the world around 

er. 

Bauche has been commissioned by The Catholic 
Church Extension Society of Canada to design its 1999 
art calendar. Using bold colors, form and shape in wa- 
tercolor and acrylic, Bauche’s work elicits and reflects 
mood, atmosphere, movement, inspiration and beauty. 

Through her paintings, Bauche seeks to reveal the 
richness of Scripture and Christian tradition, and to 
nurture and enrich the way people worship and look at 
the world. 

She feels that artists need to plead for the recovery 
of the fullness of the Christian experience, recapturing 
artistic ways of expressing and professing their faith 
and tradition. 

In our western Churches he says, theology and spiri- 
tuality are largely “rational, logical, and linear,” but 
often devoid of rich symbols, aesthetics and fertile 
imagination. “However, when we look at Scripture, let 
alone a full theology of God, one sees rich symbolism, 
good aesthetics and a fullness of creativity. 

“Tf a Christian experience of life is to carry convic- 
tion,” she says, “then it has to account for the powerful 
Spiritual influence which art, in all mediums, has on 
people.” She cites as an example the art of sculpture. 
The image of sculptors, she says, “offers us an illustra- 
tion of the relationship between Christian religion and 
art: to experience God is to see, and to be involved in 
the creative process is to make this visible. Spiritual 
experiences of God offer us a vision, and to create reli- 
gious art is to reveal this vision to others.” 

She adds, “Christianity is highly aesthetic — the 
Sight, the sound, the vision, what we see in the marble 
must be carved out. Without art, Christian religion re- 
Mains an uncarved piece of marble. 

“At the highest level,” she says, “creativity is the 
Selfless pursuit of truth. Artists through their works of 
art struggle to speak truthfully against false values in 
their culture, challenging the conventions, and attempt- 
ing to restore a moral conscience.” 

_ She believes artists must speak of hope, affirm what 
is life-giving, proclaim human dignity and restore to 
humanity a sense of meaning. “In whatever medium 


Pci 


Artist Gisele Bauche 


artists use, they must attempt to reach beyond the com- 


munity of faith to all of humanity.” 

Bauche is currently completing her Master of The- 
ology which will include a solo exhibition on themes 
from Christ’s life. The subject of her thesis, Dancing 
with God, aims to assist artists and the artist in each of 
us to relate more fully to God. Bauche has led a num- 
ber of workshops in art and spirituality, and hopes par- 
ticipants would reflect on “how artists can begin to 
claim their rightful place in the Church.” 

An active retreat director and adult educator, Bauche 
is the new director of the Queen’s House Retreat Cen- 
tre in Saskatchewan. 

To order copies of The Catholic Church Extension 
Society Art Calendar, please call (416) 934-3424, or 
toll-free, 1-(800)-361-1128. 
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of the Dene community 
of Wollaston Lake, Manitoba. 
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Liashenko wins Sun Life Canada competition 


Ukraine’s Olena Liashenko, who has been erratic in recent world cham- 
pionships, won the Sun Life Skate Canada International women’s event 
Nov. 14 in Kamloops, B.C., reported the Associated Press. 

The 22-year-old from Odesa continued her comeback with the gold medal 
and top prize of $30,000. 

Fumie Suguri of Japan was second and top-seeded Irina Slutskaya of 
Russia was third. 

Liashenko was pegged by some as a future world champion after placing 
sixth in her first world championships in 1994. That was to be her best 
finish, however, as she was ninth in 1995, 12th in 1996, failed to qualify in 
1997 and the finished a solid seventh this year. 

The Skate Canada is the second international win of her career. “I was 
hoping to win here,” Liashenko said through an interpreter. “I really wanted 
to win this time.” 

In the short program, Nov. 13, Suguri was first, Liashenko second and 
Slutskaya third. With the free skating worth two-thirds of the total mark, 
any of the top three could have finished first overall by winning the free 
skate. 

Suguri landed five triple jumps and stepped out of two others. Her tech- 
nical marks ranged from 5.3 to 5.7 out of the possible 6.0, and her artistic 
marks were 5.5s and 5.6s. 

Liashenko followed and also landed five triples, doubling out on two 
others. Six of the nine judges had Liashenko first and Suguri second. 

“T started training earlier this season because I wanted to skate at a meet 
in Oberstdorf in September,” she told AP. 

A groin injury ruined that plan, and the injury healed in plenty of time for 
Skate Canada. 

“Tt was one of the best,”’ she said when asked how she would rank the 
Nov. 14 performance. 

Slutskaya skated last and the title was hers for the taking, but she could 
land only four triple jumps cleanly. 
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Dynamo beats 
Arsenal 3-1 


(UkrNews/Eastern Economist)—Dynamo 
Kyiv won its first victory in the European 
Champions League with a 3-1 victory over 
English Champions Arsenal in Kyiv, Nov. 4. 

The win leaves Kyiv in a three-way tie for 
second place with Arsenal and France’s Lens, 
one point behind Greek champions 
Panathinaikos. 

Serhiy Rebrov opened the scoring on a pen- 
alty kick in the 27th minute and Holovko 
scored the winner in the 62nd. 

Andriy Shevchenko delighted the 75,000 
spectators.at the National Sportscomplex 
Olympic in the 72nd minute when he put 
Dynamo ahead 3-0. 

It wasn’t until the 83rd minute that Hudges 
put Arsenal on the scoreboard. 

Dynamo’s other Champions League games 
this year include a home game against Greek 
Panathinaikos Nov. 25 and against Lens in 
France Dec. 9. 


European Champions League 


Group E Standings 
Team GP W T L GFGA P 
Panathinaikos 4 2 0 2 4 4 6 
Dynamo ф ly 2200 lb Sis 
Lens 4.1622 3s 
Arsenal р» ЗОРІ РР eerie. She Gye S 


If you can’t beat 
them, buy them 


(Eastern Economist)—English champions 
Arsenal are reportedly interested in purchas- 
ing Dynamo Kyiv’s potent front line duo of 
Andriy Shevchenko and Serhiy Rebrov. 

The pair, who both scored in the clubs’ Nov. 
4 match, impressed Arsenal supremo Arsene 
Wenger. However, he was put off by an al- 
leged US$18 million price tag on Rebroy, 
which he called excessive. и 

Rumors continue to circulate that a deal has 
already been sealed with Milan, to be con- 
cluded upon Kyiv’s exit from the Champions 
League. 


Андрій 
Шевченко грає 
за футбольну 

збірну світу 


(КБУВ)--Форвард київського 
«Динамо» Андрій Шевченко отримав 
запрошення зіграти 16 листопада за 
збірну світу з футболу в матчі проти 
італійської футбольної дружини. Це 
товариська зустріч з нагоди 100-річчя 
федерації футболу Італії. 

До збірної світу запрошено 28 «зірок». 
Серед них Андрій Шевченко, за котрим 
давно приглядаються селекціонери 
провідних європейських футбольних 
клюбів, - єдиний футболіст з країн, що 
постали на території колишнього СРСР. 


Kuchma, Berezowsky 


agree on CIS reform 


(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid 
Kuchma met with CIS Executive Secretary 
Boris Berezovsky in Kyiv on Nov. 17 and 
“generally” supported Berezovskii’s propos- 
als to reform the CIS, Ukrainian Television 
reported. 

In particular, Kuchma stressed the need for 
economic cooperation within the CIS and 
backed Berezovsky’s plan to create a CIS eco- 
nomic council at the level of deputy prime 
minister. 

Kuchma and Berezovsky also agreed on the 
need to create a CIS free trade zone, which 
the latter described as “major direction in re- 
forming the CIS.” 

And both agreed that the CIS countries 
should be allowed to decide for themselves 
to which CIS bodies they will belong. 
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Poor harvest hurts Ukraine’s 
farmers and creditors 


By Elizabeth Weinstein 

(RFE/RL)—An expert on Ukraine’s agricultural de- 
velopment says that preliminary grain-harvest estimates 
show there is no marketable grain available in the coun- 
try this year. 

Don Van Atta, who heads the Kyiv-based Center for 
Agriculture Rural Development, sponsored by USAID 
(the U.S. Agency for International Development), says 
Ukraine’s low grain harvest will be used entirely to 
pay off state debts. That will leave Ukrainian farmers 
with no income from their crops and a two- to three- 
million ton grain debt for 1999. Van Atta also said that 
Western companies loaning farm equipment and money 
to Ukraine will not be paid in full. 

This year, Ukraine faces its worst grain harvest since 
the end of World War Two. The Ukrainian Agriculture 
Ministry predicts farms will produce 28 to 30 million 
tons of grain — a seven-million-ton drop from last year. 
Corn yields are the worst they have been since 1980. 
Yields are as low as 1.9 tons per hectare, compared to 
last year’s yields of 3.7 tons per hectare. 

> Van Atta cited the discouraging harvest statistics in 
Prague at a conference of the international agro-busi- 
ness alliance known as the Citizens Network. More than 
200 top U.S., European and CIS agro-business entre- 
preneurs and government officials attended the two- 
day meeting. 

Ukrainian officials have blamed poor weather con- 
ditions for declining harvests for the last several years. 
But Van Atta put the blame for Ukraine’s poor 1998 
harvest on grain-price fixing by Ukrainian authorities 
and bartering by both government and private farmers. 
The government and private sector rely on barter to 
keep grain flowing into the state monopoly Khlib 
Ukrainy (Bread of Ukraine). But Van Atta said the grain 
monopoly has hurt farmers by losing billions of hryvnia 
on the world market. 

“Khlib Ukrainy managed to buy grain at the highest 
price in the last two years, and to claim it was paying 
that price and to sell grain at this year’s price. It’s lost 
millions, if not thousands of millions of hryvnia for 
the Ukrainian state. The only thing worse than a mo- 
nopoly is a monopoly that doesn’t work.” 

Western. business leaders also used the conference 
as a platform to demand that Ukraine pay back capital 
and equipment loans. Mark Mertz, market manager of 
the U.S.-based international company Novartis, was one 
of those making the demand. He also called on the 
Ukrainian government not to interfere with the export 
of crops. 

Mertz said “Western companies who are providing 
crop-protection products worth more than $100 mil- 


lion to Ukrainian agriculture as interest-free credits 
cannot accept thatthe government dictates who will 
pay back their credits and when”. 

Rada (parliament) member Vitaliy Tsechmistrenko 
told Mertz and other Western agro-businessmen that 
the parliament is working on measures that would speed 
the payment of Ukraine’s debts to its creditors. 
Tsechmistrenko said the Rada is now considering a bill 
that would allow land to be used as collateral for farm 
loans. He said “a law to regulate the use of land as 
collateral will lower the risk to those who provide cred- 
its to Ukrainian agriculture”. 

But analysts say that the bill faces an uphill battle in 
a parliament dominated by a strong Communist Party 
faction. The sale of land remains illegal in Ukraine, 
and Communist Party members have said they are, in 
their words, “categorically against” buying and selling 
land. 

One Ukrainian agricultural expert told the meeting 
that, despite the poor domestic harvest and the finan- 
cial crisis in neighboring Russia, the news coming out 
of the nation’s farm sector is not all bad. Bohdan 
Hawrylyshyn, the chairman of Ukraine’s International 
Center for Policy Studies, said that the Russian crisis 
will reduce imports and thereby give Ukrainian pro- 
ducers a chance to become more competitive, make 
profits, pay wages and improve their purchasing power. 

Hawrylyshyn also said Ukraine now has a very strong 
incentive to diversify its exports. He said Moscow’s 
financial crunch provides Ukraine with an unique op- 
portunity to break away from Russia’s current mo- 
nopoly of Ukraine’s grain exports. 

“This unilateral dependence is not that healthy and 
certainly would not facilitate the very friendly relations 
all of us in Ukraine hope we would have with our north- 
em neighbor. So this kind of diversification both on 
the export side (and) on the import side actually may 
be forced on the government because there is really no 
other way out.” 

Hawrylyshyn suggested that Ukraine’s economic 
future after the crisis will depend both on domestic 


changes and support from the West. He said Ukraine’s | 


government must reduce the nation’s political bureau- 
cracy, including the number of ministers in its cabinet. 

“Ukraine needs-a strong government, not a big gov- 
ernment. It has to reduce the size. It has to increase the 
competence. Right now we have the wrong people, in 
the wrong structure, doing the wrong things.” 


Privatization chief remains 
defiant in face of leftists 


(Eastern Economist)—Privatization in 1999 will be 
continued even if the Verkhovna Rada does not approve 
the 1999 Privatization Program, said State Property 
Fund Chair Oleksandr Bondar at the World Bank round- 
table Nov. 12. 

He said the present legislative base will allow to “con- 
duct privatization without the Privatization Program 
itself.” 

Yevhen Hryhorenko, head of the Presidential 
Administration’s Economic Policies Department said 
“there is no alternative to privatization” and added that 
several political forces want to stop the privatization 
process and take a “step back towards nationalization.” 

Bondar said privatization of communal and state 
property brought Hr 432 million in revenues to the 
budget for the first nine months of 1998, which is one- 
third of all revenues since privatization started in 1992. 

Bondar voiced support for the sale of privatization 
shares for T-bills. The sale would be done openly us- 
ing the principle of certificate auctions. The Rada Nov. 
5 blocked the 1999 Privatization Program and the docu- 
ment is still under discussion in parliament due to ef- 


EBRD to finance Kyiv hotel 


(Eastern Economist)—The European Bank for Re- 
construction and Development plans to provide an ECU 
17.82 million credit for the construction in Kyiv of a 
four-star 244-room business hotel, Radisson SAS. 

The final decision on the credit is expected to be taken 
during the EBRD board session on Noy. 24. In line 
with the project, the EBRD will extend the credit for 
the term of 12 years to a construction company. In ad- 
dition, the EBRD has plans to invest another ECU 5.27 
million on construction. Total cost of the project is ECU 
39.5 million. 


forts of leftist forces including the communists. 

Communist faction member Volodymyr Matveyev 
confirmed that the Communists will not participate in 
preparing the privatization program and “will not put 
their signatures to this document.” He said that em- 
ployees have no personal interest in privatization and 
most of them are against it. 

According to Matveyev, many state-owned plants are 
still operating at present, while the work of a large num- 
ber privatized plants has halted. 

He said the communists want to see the state main- 
tain 80 percent of property rights. 

Bondar is in favor of immediate privatization of 
Mykolaiv Alumina Plant, the largest alumina plant in 
Europe. According to him, due to financial and eco- 
nomic problems at the plant, its operations might stop 
next year. 


US-Ukraine conference held 


(Eastern Economist)—A two day US-Ukraine con- 
ference on Nuclear Trade and Cooperation, hosted by 
the US State Department, drew to a close Nov. 10. 

The conference was the result of jointefforts by both 
governments to bring together commercial firms and 
nuclear energy officials from both countries to initiate 
joint projects. 

Several US companies such as Duke Engineering and 
Proxtronics have been active in Ukraine’s engineering 
and technology sectors for several; years and have been 
impressed by the level of innovation and sophistica- 
tion they have found. 

However a lack of funds consistently makes it im- 
possible for Ukrainian firms to interface with western 
companies. 
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Canada among leaders 
in [vano-Frankivsk 
investment 


(Eastern Economist)—Ivano-Frankivsk Oblast administration’s 
foreign relations committee said Nov. 5 that the volume of foreign 
investments in Ivano-Frankivsk region in the first 9 months of 1998 
totals US$30.7 million. 

These investments came from 25 different countries, with the ma- 
jority received from Canada, Germany, and Hungary. 

Foreign trade turn-over between January and September hit US 
$289.3 million; of this figure, exports accounted for $136.5 million 
and imports $152.8 million. 

Oblast administrators report that about half of the region’s exports 
were chemical products and that almost two-thirds of imports were 
mineral products. 

Regional enterprises and organizations exported services to 66 coun- 
tries worth US $7.8 million and imported US $1 million in services 
from 22 countries. 

Most of the exported services ($6.8 million) were transportation- 
related. 


Business Briefs 


Luhansk mines hit new high 
(Eastern Economist)—Mines in the region of Luhansk have announced 
bumper figures for the first 10 months of 1998, up 50 percent on last 
year. Miners have increased coal extraction by five to six percent at 


200,000-250,000 tons. 


Three assembly plants planned 

(Eastern Economist)—In 2000-2001, three car-assembly plants are 
expected to be made operational at the Zaporizhia car manufacturing 
plant, home to the Ukrainian-Korean JV AvtoZAZ-Daewoo. The 
plant’s output is expected to total 400,000-450,000 cars annually. The 
plant will soon be making two luxury car models, one mini-car, and a 
van based on the Daewoo model currently manufactured in Lublin, 
Poland. 
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(JF Monitor)—First Deputy Prime Minis- 
ter Anatoliy Holubchenko on Nov. 5 ex- 
pressed full satisfaction with the agreement 
he has just concluded in Moscow with 
Gazprom. Ukraine will repay through domes- 


4 
< tically produced goods — mainly foodstuffs, 


rather than cash or industrial equity — four- 
fifths of its US$1.2 billion arrears to Gazprom. 
Furthermore, Ukraine will transit via its 
pipelines 125 billion cubic metres of 
Gazprom’s gas destined for Central and West- 
em European countries. Gazprom guarantees 
to deliver to Ukraine 25 billion cubic metres 
of gas in 1999, priced at a maximum of $80 
per thousand cubic metres. Additionally, 
| Wea will supply to Ukraine another 30 
billion cubic metres in 1999, valued at $50 
per thousand cubic metres, as repayment for 
Ukraine’s transit services. 
Holubchenko described the terms of the 
agreement as “economic salvation” for 


(JF Monitor)—The saga of miners’ protests, 
suspended from July, continued Nov. 5 with 
over 1,000 miners marching along Kyiv’s 
main thoroughfare and “burying” a coffin 
loaded with coal in a pedestrian subway, 
which was to symbolize death of the Ukrai- 
nian coal industry. 

The miners picketed the parliament build- 
ing, demanding an equivalent of US$600 mil- 
lion in wage arrears and additional subsidies 
to the industry. The action in Kyiv ran simul- 
taneously with rallies in major mining cities 
in the east of Ukraine. All in all, some 153 
mines across the country participated in the 
strike. 

The miners demand 5.5 billion hryvnias 
from the state budget next year. The cash- 
strapped government, however, has ear- 
marked for the coal industry only 1.62 bil- 
lion hryvnias in the draft budget. At the same 
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Ukraine relieved by 
agreement with Gazprom 


1 грудня, 1998 


Ukraine at the onset of winter. The deal 
should, moreover, help the country maintain 
its trade and balance of payment deficits 
within manageable bounds. 

While residential and industrial consumers 
will welcome the agreement as a matter of 
course, the deal provides major relief to Ukrai- 
nian agricultural producers, who can now see 
their way back to the Russian market. This 
should, in turn, help President Leonid 
Kuchma politically with the agrarian lobby, 
which is led by Parliament Chairman 
Oleksandr Tkachenko. His faction currently 
plays a pivotal role in the legislature, and so 
will the agrarian vote in next year’s presiden- 
tial election. Russia; for its part, obtains, first, 
a guaranteed transit for its gas exports to hard- 
currency markets and, second, food imports 
on a barter basis at a time of Russian supply 
shortages and financial insolvency. 


Miners again demand wages 


time, though, the International Monetary Fund 
is pushing for further adjustments in the ex- 
penditure element of the budget — which 
means that Ukraine will need to make further 
cuts not only in social spending, but also in 
its subsidies for the mines. With dozens of 
mines facing imminent closure and employ- 
ees of those mines not receiving wages for 
months, President Kuchma can hardly hope 
for support from the industrial east in the elec- 
tions of October 1999. This area supported 
him іп 1994. 

This situation — in the words ої commu- 
nist leader Petro Symonenko — is “masterly” 
when used by the “red.” Speaking to the min- 
ers’ rally in Kyiv Nov. 5, Symonenko said that 
his faction in parliament is “not responsible 
for the turmoil in the coal industry.” He called 
on the picketers to “show who is the-master 
in Ukraine.” 
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